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ENGLISH (Original instructions)

For users in Europe: This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

For users in areas other than Europe: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

SPECIFICATIONS

This fan is equipped with 3-speed control, fan head oscillation, and auto-off timer functions. Power supply
can be with Makita battery cartridge or AC adaptor.

Model: CF001G

Rated voltage D.C. 36V -40V max

AC adaptor Input 100 — 240V, 50 / 60Hz, 1.2A max
Output 15V, 2.5A

Dimensions (L x W x H) 143 x 333 x 463 mm

Net weight (without battery cartridge) 2.0kg

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4025 / BL4040
Charger DC40RA

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Battery running time

Following table refers to some of battery cartridges from Makita. The estimated running time of full charged battery is

shown:
Battery cartridge Wind speed
Low Medium High

BL4025 730 min 550 min 410 min

BL4040 1,160 min 880 min 660 min

Symbols READ ALL INSTRUCTIONS

The followings show the symbols which may be used BEFORE USING THIS
for the equipment. Be sure that you understand their APPL'ANCE
meaning before use.
- , WARNING
Read instruction manual.
To reduce the risk of fire, electric shock or injury:
oy for EU 1. Do not expose to rain. Store indoors.
Ni-MH nly for countries . .

E Liion Do not dispose of electric equipment or 2. Do not allow to be used as a toy. Clgse attention is
battery pack together with household necessary when used by or near children.
waste material! In observance of the 3. Use only as described in this manual. Use only
European Directives, on Waste Electric manufacturer’s recommended attachments.
and Electronic Equipment and Batteries 4 D ith d db If li .
and Accumulators and Waste Batteries and . 0 not u§e wit . amaged battery. If appliance is
Accumulators and their implementation not working as it should has been dropped, dam-
in accordance with national laws, electric aged, left outdoors, or dropped into water, return it
equipment and batteries and battery to our service center.
pack(s) that have reached the end of 5. Do not handle the appliance with wet hands.
their life must be collected separately and B X
returned to an environmentally compatible 6. Do not put any object into openings.
recycling facility. 7. Keep hair, loose clothing, finger and all parts of
Only for EU countries body away from openings and moving parts.

g %C]J_rrect l?(i_SpO_Szl_ Oftthistrer[t)[tj#d duct 8. Turn off all controls before removing the battery.

IS marking Iindicates tha IS proauci .

— should not be disposed with other house- 9.  Use only the AC adaptor and c_harger supplied
hold wastes throughout the EU. To prevent bylthe manufacturer_. Accessories that may be
possible harm to the environment or suitable for the appliance may become hazardous
human health from uncontrolled waste dis- when used on others.
posal, recycle it responsibly to promote the 10. Do not charge the battery outdoors.
sustainable reuse of material resources. . i
To return your used device, please use 11. Do not expose to fire or high temperatures.
the return and collection systems or con- 12. Do not use near open flames, glowing embers or
tact :‘e ’ec;a#ir Whe'etthke F;L‘?d“d;vastf explosive atmospheres, such as in presence of
purchased. They can take this product for flammable liquids, gases or dust. The appliance
environmental safe recycling. . .

creates sparks which may ignite the dust or fumes.
13. Never use the appliance in humid locations such
Intended use as in a bathroom.
The appliance is intended for generating air flow. 14. Thls‘apphance is indoor use only. Never use the
appliance outdoors.
15. This appliance is intended for household use.
16. Read this instruction manual and the charger
SAF ETY WARN I NGS instruction manual carefully before use.
17. Stop operation immediately if you notice any
To prevent serious injury, please read and understand abnormal.
all warnings and instructions before use. 18. If you drop or strike the appliance, check it care-
You will need this manual for the safety warnings fully for cracks or damage before operation.
and precautions, assembly, operating, inspection, 19. Do not bring the appliance close to stoves or other
maintenance procedures. Keep this manual in a heat sources.
safe and dry place for future reference. 20. Do not use if broken, bent, cracked or damaged
parts are present. Any appliance that appears
IMPORTANT SAFETY damaged in any way or operates abnormally must
INSTRUCTIONS be removed from service immediately. Inspect
before each operation.
When using an electrical appliance, basic precautions 21. Do not leave the appliance energized and

should always be followed, including the following:

unattended.
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22.

Don’t abuse the AC adaptor. Never use the adap-
tor cord to carry the appliance or pull the plug out
from an outlet. Keep the AC adaptor away from
heat, oil, sharp edges, or moving parts. Replace
damaged adaptor immediately. Damaged adaptor
may increase the risk of electric shock.

Battery tool use and care

1.

CORDLESS FAN USE AND CARE

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Use the correct cordless fan for your application.
Do not use the fan for a purpose for which it is not
intended.

The appliance can work by Makita Li-ion battery
cartridge designated in “SPECIFICATIONS” sec-
tion in this instruction manual or AC adaptor. Use
of any other batteries may create a risk of fire.
Recharge batteries only with the specified char-
ger. A charger that may be suitable for one type
of battery may create a risk of fire when used with
another battery.

Store idle appliance out of reach of children and
other untrained persons.

Disconnect battery cartridge and the AC adaptor
from the power source before storing the appli-
ance, performing any inspection, maintenance, or
cleaning procedures. Such preventive safety mea-
sures may reduce the risk of starting the appliance
accidentally.

When battery cartridge is not in use, keep it away
from other metal objects. Shortening the battery
terminals together may cause sparks, burns or a
fire.

6.  Unplug unit and allow it to cool before performing
any inspection, maintenance, cleaning procedures
or storage.

7. Do not allow familiarity with appliances to make
you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

8.  Always place the appliance on a level and stable
surface. If the appliance falls, it may cause per-
sonal injury or damage to the appliance.

9. Do not use any batteries, attachments or acces-
sories not recommended by the manufacturer of
this appliance. The use of batteries, attachments
or accessories not recommended can result in
serious personal injury.

10. Keep hair or loose clothing like a scarf away from
the fan. It may be caught in the fan and result in
personal injury.

11.  Ensure the switch is in the off-position before
picking up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the switch invites
accidents.

12. Do not modify or attempt to repair the appliance
or the battery cartridge except as indicated in the
instructions for use and care.

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do notincinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.
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(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A cCAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Power switch button 2 | Wind speed change button 3 | Auto-off timer button
4 | Oscillation button 5 | Wind speed indicator 6 | Auto-off timer indicator
7 | Battery slot 8 | 15V DC socket 9 | AC adaptor
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

If it is hard to slide the battery cartridge out, push it from
the backside while sliding the button on the front of the
cartridge.

» Fig.3

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.
I I |:| |:| The battery
may have

1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.

This system automatically cuts off power to the motor

to extend appliance and battery life. The appliance will

automatically stop during operation if the appliance or

battery is placed under one of the following conditions.

. Overload protection : When the appliance is
operated in a manner that causes it to draw an
abnormally high current, the appliance automati-
cally stops without any indication. In this situation,
turn the appliance off and stop the application
that caused the appliance to become overloaded.
Then turn the appliance on to restart.

. Overheat protection : When the appliance is over-
heated, the appliance automatically stops. Let the
appliance cool down before turning it on again.

. Overdischarge protection : When the battery
capacity becomes low, the appliance stops auto-
matically. If the appliance does not operate even
when the switches are operated, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

9 ENGLISH



OPERATION

Press the power switch button to turn on the fan. Press
the power switch button again to turn off the fan.

Changing wind speed

Press the wind speed change button while the fan is
running. The wind speed increases every time you
press the button. The wind speed will return to the
lowest speed when running in the highest speed. The
cordless fan will start in the same speed as the previous
setting.

» Fig.5: 1. Wind speed change button

Adjusting fan head angle

The angle of the fan head can be adjusted manually. The adjustable range of the fan head is as shown in the figure.

> Fig.6

| NOTICE: Do not turn the fan head beyond the adjustable range. |

Oscillating the fan head

Using AC adaptor

A CAUTION: When oscillating the fan head, keep
obstacles clear of the moving range of the fan head.
The cordless fan may be pushed and fall by the
oscillation.

A\ CAUTION: Do not stop the oscillation by holding
the fan head. Always press the oscillation button to
stop.

Press the oscillation button to oscillate the fan head.
Press the button again to stop the oscillation. The fan
head begins to oscillate from the current position when
the oscillation button is pressed. The fan head oscillates
in the range of 90-degrees.

» Fig.7: 1. Oscillation button

NOTE: Depending on the fan head position, the fan
head may not oscillate soon after the oscillation but-
ton is pressed because of the oscillation mechanism.

Auto-off timer

Press the auto-off timer button while the fan is running.
The duration to activate auto-off timer changes every
time you press the button (1 hour /2 hours / 4 hours /
off). The number under each auto-off timer indicator
shows the remaining hour(s) to turn off the fan. The
auto-off timer indicator will turn off with time.

» Fig.8: 1. Auto-off timer button

NOTE: Depending on the battery cartridge type and
its remaining capacity, the auto-off timer may be
activated earlier than the set time.

A WARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

AWARNING: Do not leave the AC adaptor discon-
nected from the appliance while the power is supplied

from the mains. Small children may put the live plug
in their mouth and cause injury.

AWARNING: Do not put the live plug or cord into
your mouth. Doing so might cause an electric shock.

Insert the 15V DC plug of AC adaptor into the 15V DC
socket, and then plug the AC pins into a main power
supply. Make sure that the voltage rating of the main
power supply corresponds with that of the adaptor.

» Fig.9

NOTE: After the AC adaptor is connected, the appli-
ance may take 3-5 seconds to start.

NOTE: The adaptor might creak while using it for the
power supply. This doesn’t affect normal use.

NOTE: Even operating in DC power mode, the appli-
ance is automatically changed into AC power mode
when plugged in.

NOTE: When the cordless fan switches the power
mode from DC to AC, and vice versa, the wind speed
may change temporarily.

NOTE: The AC adaptor does not charge the battery

inserted to the appliance.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita appli-
ance specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

General maintenance

After the appliance is cooled, use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease etc.

AWARNING: Al parts should be replaced at an
Authorized Service Center.

Fan Cleaning

A\ CAUTION: Ensure that the fan is switched off
from the supply mains before removing the guard.

When cleaning the inside of fan-cover, remove the fan-

cover by following way.

1. Loosen the screw located on the back of the
fan-cover.

» Fig.10: 1. Screw

2.  Turn the fan-cover counterclockwise, and remove
the fan-cover when the markings are aligned as

illustrated.
» Fig.11: 1. Marking
» Fig.12

Wipe off the fan and fan-cover using a cloth dampened
in soapy water.

To attach the fan-cover, follow the removing procedure
in reverse. When attaching the fan-cover, make sure
that the fan-cover is locked with a click.

A\ CAUTION: Always make sure that the fan-
cover is attached before use.

A\CAUTION: Attach the fan-cover securely. If
the fan-cover is attached halfway or incorrectly, it may
come off and result in personal injury or damage to
the appliance.

NOTICE: Avoid applying too much load on the
fan-cover. It may lead to breakage.

To prevent fire or burning, allow the appliance to cool
down completely before you store it. Do not store the
discharged battery for long periods, as it can shorten its
service life.

11

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Untuk pengguna Eropa: Peralatan ini dapat digunakan oleh
anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan
kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan jika mereka diawasi atau
panduan yang berkaitan dengan penggunaan peralatan
secara aman dan pemahaman bahaya yang dapat terjadi.
Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini.
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Untuk pengguna di luar Eropa: Peralatan ini tidak ditujukan
untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa, atau memiliki
pengalaman dan pengetahuan yang kurang, kecuali mereka
telah mendapatkan pengawasan atau panduan yang berkaitan
dengan penggunaan peralatan dari orang yang bertanggung
jawab terhadap keselamatan mereka. Awasi anak-anak untuk
memastikan mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

Kipas ini dilengkapi dengan fungsi kontrol 3 kecepatan, osilasi kepala kipas, dan pengatur waktu mati
otomatis. Pasokan daya dapat berupa kartrid baterai atau adaptor AC Makita.

Model: CF001G

Tegangan terukur D.C. 36V -40V maks

Adaptor AC Input 100 -240V, 50/60 Hz, 1,2 Amaks
Output 15V,2,5A

Dimensi (PxLxT) 143 x 333 x 463 mm

Berat bersih (tanpa kartrid baterai) 2,0kg

Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.
Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai BL4025 / BL4040
Pengisi daya DC40RA

Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.
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Waktu pengoperasian baterai

Tabel berikut merujuk pada beberapa kartrid baterai dari Makita. Perkiraan waktu pengoperasian baterai yang terisi

penuh ditunjukkan:

Kartrid baterai

Kecepatan angin

Rendah Sedang Tinggi
BL4025 730 min 550 min 410 min
BL4040 1.160 min 880 min 660 min

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Sm
)i ¢

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Jangan membuang peralatan listrik

atau baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga! Dengan
memerhatikan Petunjuk Eropa, tentang
Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik
serta Baterai dan Akumulator serta
Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Cara Pembuangan Produk ini yang Benar
Tanda ini menunjukkan bahwa produk

ini tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga lainnya di seluruh UE. Untuk
mencegah kemungkinan bahaya bagi
lingkungan atau kesehatan manusia dari
pembuangan limbah yang tidak terkontrol,
lakukan daur ulang secara bertanggung
jawab untuk mempromosikan penggunaan
kembali sumber daya material yang
berkelanjutan. Untuk mengembalikan
perangkat yang telah Anda gunakan,
silakan gunakan sistem pengembalian
dan pengumpulan atau hubungi pengecer
tempat produk dibeli. Pengecer dapat
mengambil produk ini untuk kemudian
dilakukan daur ulang yang aman bagi
lingkungan.

Peralatan ini ditujukan untuk menghasilkan aliran
udara.

=
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PERINGATAN

KESELAMATAN

Untuk menghindari cedera serius, harap baca dan
pahami semua peringatan dan instruksi sebelum
penggunaan.

Anda akan memerlukan petunjuk ini untuk
peringatan keselamatan dan tindakan pencegahan,
prosedur perakitan, pengoperasian, pemeriksaan,
perawatan. Simpan petunjuk ini di tempat

yang aman dan kering untuk referensi di masa
mendatang.

PETUNJUK KESELAMATAN

PENTING

Saat menggunakan peralatan elektronik, tindakan
pencegahan dasar harus selalu dilakukan, termasuk
hal-hal berikut:

BACA SEMUA PETUNJUK
SEBELUM MENGGUNAKAN
PERALATAN INI.

PERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan

listrik, atau cedera:

1. Jangan membiarkan alat kehujanan. Simpan di
dalam ruangan.

2. Jangan jadikan alat ini sebagai mainan.
Perhatikan dengan saksama saat digunakan oleh
anak-anak atau dekat dengan mereka.

3.  Gunakan hanya sebagaimana dijelaskan dalam
buku panduan ini. Gunakan hanya perangkat
tambahan yang direkomendasikan produsen.

4. Jangan digunakan dengan baterai yang rusak.
Jika peralatan tidak bekerja dengan semestinya
karena terjatuh, rusak, tertinggal di luar, atau
terjatuh ke dalam air, kembalikan peralatan ke
pusat servis kami.

5. Jangan menggunakan peralatan dengan tangan
yang basah.

6. Jangan menaruh benda apa pun di dalam bukaan.

7.  Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari, dan
semua bagian tubuh dari bukaan dan bagian yang
bergerak.

8.  Matikan semua kontrol sebelum melepas baterai.

9.  Gunakan hanya adaptor AC dan pengisi daya
yang disertakan oleh produsen. Aksesori yang
mungkin sesuai untuk peralatan bisa saja
berbahaya saat digunakan pada peralatan lain.

BAHASA INDONESIA



10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
Jangan membiarkan peralatan terkena api atau
suhu tinggi.

Jangan digunakan di dekat api terbuka, bara yang
menyala, atau lingkungan yang mudah meledak,
misalnya terdapat cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Peralatan ini menimbulkan
percikan api yang dapat membakar debu atau uap
tersebut.

Jangan gunakan peralatan pada lokasi lembap
seperti kamar mandi.

Peralatan ini hanya untuk penggunaan dalam
ruangan. Jangan gunakan peralatan ini di luar
ruangan.

Peralatan ini ditujukan untuk penggunaan rumah
tangga.

Baca petunjuk penggunaan dan petunjuk instruksi
pengisian daya ini dengan hati-hati sebelum
menggunakan alat.

Segera hentikan pengoperasian jika Anda
menyadari adanya ketidakwajaran.

Jika Anda menjatuhkan atau menabrakkan
peralatan, periksa secara hati-hati apakah
terdapat keretakan atau kerusakan sebelum
pengoperasian.

Jangan gunakan peralatan di dekat kompor atau
sumber panas lainnya.

Jangan digunakan jika terdapat bagian yang
pecah, bengkok, retak, atau rusak. Peralatan yang
terlihat rusak dalam hal apa pun atau beroperasi
secara tidak normal harus segera disingkirkan dari
layanan. Lakukan inspeksi sebelum melakukan
setiap pengoperasian.

Jangan meninggalkan peralatan dalam keadaan
menyala tanpa pengawasan.

Jangan rusak adaptor AC. Jangan gunakan kabel
adaptor untuk membawa peralatan atau menarik
steker dari stopkontak. Jauhkan adaptor AC dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian yang
bergerak. Segera ganti adaptor yang rusak.
Adaptor yang rusak dapat meningkatkan risiko
sengatan listrik.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

7.  lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

PENGGUNAAN DAN PERAWATAN

KIPAS NIRKABEL

1. Gunakan kipas nirkabel yang tepat untuk
keperluan Anda. Jangan menggunakan kipas
untuk tujuan yang tidak sesuai kegunaannya.

2. Peralatan ini dapat beroperasi dengan kartrid
baterai Li-ion Makita yang ditentukan di bagian
“SPESIFIKASI” dalam petunjuk penggunaan
ini atau adaptor AC. Penggunaan baterai yang
berbeda dapat menimbulkan risiko kebakaran.

Isi ulang daya baterai hanya dengan pengisi
daya yang ditentukan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu jenis baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan dengan baterai yang
lain.

3.  Simpan peralatan yang tidak digunakan jauh
dari jangkauan anak-anak dan orang yang tidak
terlatih.

4.  Lepas kartrid baterai dan adaptor AC dari sumber
daya sebelum menyimpan peralatan, melakukan
prosedur pemeriksaan, perawatan, atau
pembersihan. Langkah keselamatan preventif
tersebut dapat mengurangi risiko hidupnya
peralatan secara tidak sengaja.

5.  Jika kartrid baterai sedang tidak digunakan,
jauhkan dari objek logam. Arus pendek pada
terminal baterai dapat mengakibatkan percikan
api, kebakaran, atau ledakan.

6. Lepaskan dan dinginkan unit sebelum melakukan
prosedur pemeriksaan, perawatan, pembersihan,
atau penyimpanan.

7. Jangan sampai hanya karena sering
mengoperasikan peralatan membuat Anda lengah.
Ingat bahwa sepersekian detik kelengahan dapat
menimbulkan cedera serius.

8.  Selalu letakkan peralatan pada permukaan yang
datar dan stabil. Apabila peralatan jatuh, ini dapat
menyebabkan cedera badan atau kerusakan pada
peralatan.

21 BAHASA INDONESIA



10.

1.

12.

Jangan menggunakan baterai, perangkat
tambahan, atau aksesori apa pun yang tidak
direkomendasikan oleh produsen peralatan ini.
Penggunaan baterai, perangkat tambahan, atau
aksesori yang tidak direkomendasikan dapat
mengakibatkan cedera badan serius.

Jauhkan rambut atau pakaian longgar seperti syal
dari kipas. Ini dapat tersangkut di dalam kipas dan
mengakibatkan cedera badan.

Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi off
sebelum mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari Anda berada
pada sakelar akan mengundang kecelakaan.
Jangan memodifikasi atau mencoba memperbaiki
peralatan atau kartrid baterai selain seperti yang
ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan dan
perawatan.

SERVIS

1.

Servis peralatan ini harus dilakukan hanya oleh
petugas perbaikan yang berkualifikasi. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh petugas yang
tidak berkualifikasi dapat mengakibatkan risiko
cedera.

Saat melakukan perbaikan peralatan ini, gunakan
hanya suku cadang pengganti yang serupa.
Penggunaan suku cadang yang tidak resmi atau
kelalaian mengikuti petunjuk perawatan dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.
Jangan membuang peralatan ini, bahkan jika
rusak parah. Baterai bisa meledak jika terbakar.
Buang peralatan sesuai dengan peraturan
setempat.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat

menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

15.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,
kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid
baterai.

Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

SIMPAN PETUNJUK INL.
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A\PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. lIsi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 Tombol sakelar daya 2 | Tombol pengubah kecepatan angin 3 | Tombol pengatur waktu mati
otomatis
4 | Tombol osilasi 5 | Indikator kecepatan angin 6 | Indikator pengatur waktu mati
otomatis
7 | Selot baterai 8 | SoketDC 15V 9 | Adaptor AC

DESKRIPSI FUNGSI

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang peralatan
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada peralatan dan kartrid
baterai serta cedera badan.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.
» Gbr.2: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol

3. Kartrid baterai

MA\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya hingga indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terlepas dari peralatan secara tidak sengaja,
menyebabkan cedera pada Anda atau orang di
sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Jika sulit menggeser kartrid baterai keluar, tekan dari
bagian belakang sambil menggeser tombol pada
bagian depan kartrid.

» Gbr.3
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Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.4: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas

I D n yang tersisa

Menyala Mati Berkedip
75% hingga

iikl o
I I I D 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I |:| Isi ulang
baterai.

I I |:| D Baterai
mungkin

t sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit

berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan peralatan/

baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini memutus aliran daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pakai peralatan
dan baterai. Peralatan akan berhenti secara otomatis
saat penggunaan jika peralatan atau baterai mengalami
salah satu kondisi berikut ini.

. Perlindungan kelebihan beban: Bila peralatan
dijalankan dengan cara yang menyebabkannya
menarik arus tinggi yang tidak normal, peralatan
akan berhenti secara otomatis tanpa menunjukkan
apa-apa. Dalam situasi ini, matikan peralatan dan
hentikan pekerjaan yang menyebabkan peralatan
mengalami kelebihan beban. Kemudian, nyalakan
peralatan untuk kembali melanjutkan pekerjaan.

. Perlindungan panas berlebih: Bila kelebihan
panas, peralatan akan berhenti secara otomatis.
Biarkan peralatan menjadi dingin sebelum
dinyalakan kembali.

. Perlindungan penggunaan daya berlebih: Ketika
kapasitas baterai melemah, peralatan akan
berhenti secara otomatis. Jika peralatan tidak
beroperasi bahkan ketika sakelar digunakan,
lepaskan kartrid baterai dari peralatan dan isi
dayanya.

Memulai / menghentikan kipas

Tekan tombol sakelar daya untuk menghidupkan kipas.
Tekan kembali tombol sakelar daya untuk mematikan
kipas.

Mengubah kecepatan angin

Tekan tombol pengubah kecepatan angin saat kipas
berjalan. Kecepatan angin akan meningkat setiap

kali Anda menekan tombol ini. Kecepatan angin akan
kembali ke kecepatan terendah ketika berjalan dengan
kecepatan tertinggi. Kipas nirkabel akan mulai dengan
kecepatan yang sama seperti pengaturan sebelumnya.
» Gbr.5: 1. Tombol pengubah kecepatan angin

Menyetel sudut kepala kipas

Sudut kepala kipas dapat disetel secara manual. Rentang kepala kipas yang dapat disetel ditunjukkan dalam

gambar.
» Gbr.6

| PEMBERITAHUAN: Jangan memutar kepala kipas melebihi rentang yang dapat disetel.

Menetapkan osilasi kepala kipas

A PERHATIAN: Pada saat menetapkan osilasi
kepala kipas, jauhkan penghalang dari rentang
gerakan kepala kipas. Kipas nirkabel bisa terdorong
dan jatuh karena osilasi.

A\PERHATIAN: Jangan hentikan osilasi dengan
memegang kepala kipas. Selalu tekan tombol osilasi
untuk menghentikan.

Tekan tombol osilasi untuk menetapkan osilasi kepala
kipas. Tekan kembali tombol untuk menghentikan
osilasi. Kepala kipas akan mulai berosilasi dari posisi
saat ini jika tombol osilasi ditekan. Kepala kipas
berosilasi dalam rentang 90 derajat.

» Gbr.7: 1. Tombol osilasi

CATATAN: Bergantung pada posisi kepala kipas,
kepala kipas mungkin tidak segera berosilasi setelah
tombol osilasi ditekan karena mekanisme osilasi.
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Pengatur waktu mati otomatis

Tekan tombol pengatur waktu mati otomatis pada saat
kipas berjalan. Durasi untuk mengaktifkan pengatur
waktu mati otomatis akan berubah setiap kali Anda
menekan tombol (1 jam / 2 jam / 4 jam / mati). Angka di
bawah setiap indikator pengatur waktu mati otomatis
menunjukkan sisa waktu dalam jam untuk mematikan
kipas. Indikator pengatur waktu mati otomatis akan mati
seiring waktu.

» Gbr.8: 1. Tombol pengatur waktu mati otomatis

CATATAN: Bergantung pada jenis kartrid baterai dan
kapasitas yang tersisa, pengatur waktu mati otomatis
dapat diaktifkan lebih awal dari waktu yang diatur.

Menggunakan Adaptor AC

A PERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
peralatan saat kabel atau steker rusak.

A PERINGATAN: Jangan memegang steker
dengan tangan basah atau berminyak.

A PERINGATAN: Jangan meninggalkan adaptor
AC yang dilepas dari peralatan saat daya disuplai
dari sumber listrik. Anak kecil dapat memasukkan
steker yang dialiri listrik ke dalam mulut sehingga
menyebabkan cedera.

APERINGATAN: Jangan meletakkan steker atau
kabel yang dialiri listrik ke dalam mulut Anda. Hal
tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.

Sambungkan steker DC 15 V adaptor AC ke soket DC
15V, kemudian sambungkan pin AC ke pasokan daya
utama. Pastikan angka tegangan pasokan daya utama
sesuai dengan angka tegangan adaptor.

» Gbr.9

CATATAN: Setelah adaptor AC dihubungkan,
peralatan mungkin memerlukan waktu 3-5 detik
untuk memulai.

CATATAN: Adaptor dapat mengeluarkan bunyi
saat digunakan untuk pasokan daya. Hal ini tidak
memengaruhi penggunaan normal.

CATATAN: Meskipun beroperasi dalam mode DC,
peralatan akan diubah ke mode daya AC secara
otomatis jika terhubung ke sumber listrik.
CATATAN: Jika kipas nirkabel mengubah mode daya
dari DC ke AC, begitu pula sebaliknya, kecepatan
angin dapat berubah untuk sementara.
CATATAN: Adaptor AC tidak mengisi daya baterai
yang dimasukkan ke peralatan.

PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan, tidak terhubung ke sumber
listrik, dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Perawatan umum

Setelah peralatan didinginkan, gunakan kain yang
bersih untuk membersihkan kotoran, debu, oli, gemuk,
dil.

APERINGATAN: Semua suku cadang harus
diganti di Pusat Layanan Resmi.

Pembersihan Kipas

MA\PERHATIAN: Pastikan kipas dimatikan
dari sumber pasokan listrik sebelum melepas
pelindung.

Saat membersihkan bagian dalam penutup kipas, lepas

penutup kipas dengan cara berikut.

1. Kendurkan sekrup yang terletak pada bagian
belakang penutup kipas.

» Gbr.10: 1. Sekrup

2. Putar penutup kipas berlawanan arah jarum jam,
dan lepas penutup kipas saat tanda dalam posisi
sejajar seperti yang diilustrasikan.

» Gbr.11: 1. Tanda

» Gbr.12

Bersihkan kipas dan penutup kipas menggunakan kain
yang dibasahi dengan air sabun.

Untuk memasang penutup kipas, lakukan prosedur
pelepasan dengan urutan terbalik. Pada saat
memasang penutup kipas, pastikan penutup kipas
terkunci dengan bunyi klik.

A PERHATIAN: selalu pastikan penutup kipas
terpasang sebelum penggunaan.

A PERHATIAN: Pasang penutup kipas secara
aman. Jika tidak terpasang sepenuhnya atau
dengan tepat, penutup kipas dapat terlepas dan
mengakibatkan cedera diri atau kerusakan pada
peralatan.

PEMBERITAHUAN: Hindari memberi beban
berlebih pada penutup kipas. Hal ini dapat
menyebabkan kerusakan.
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Untuk menghindari kebakaran atau ledakan,
biarkan peralatan benar-benar dingin sebelum
Anda menyimpannya. Jangan menyimpan baterai
habis dalam jangka waktu lama, karena dapat
memperpendek umur pakai baterai.

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
peralatan Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Bagi pengguna di Eropah: Alat ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang yang mengalami
kecacatan fizikal, deria atau kurang keupayaan mental atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat ini
secara selamat dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-
kanak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

Bagi pengguna di kawasan selain Eropah: Alat ini tidak bertujuan
untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
mempunyai kekurangan fizikal, deria atau kebolehan mental,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan penyeliaan dan arahan berkenaan penggunaan
alat oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan
mereka. Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan alat ini.

Kipas ini dilengkapi dengan kawalan 3 kelajuan, ayunan kepala kipas, dan fungsi pemasa mati automatik.
Bekalan kuasa boleh bersama dengan kartrij bateri Makita atau penyesuai AC.

Model: CF001G

Voltan terkadar D.C. 36V -40V maks

Penyesuai AC | Input 100 — 240V, 50 / 60Hz, 1.2A maks
Output 15V, 2.5A

Dimensi (PxLxT) 143 x 333 x 463 mm

Berat bersih (tanpa kartrij bateri) 2.0kg

Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri BL4025 / BL4040

Pengecas DC40RA

Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
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Masa jalanan bateri

Jadual berikut merujuk kepada beberapa kartrij bateri daripada Makita. Anggaran masa jalanan bateri dicas penuh

ditunjukkan:

Kartrij bateri

Kelajuan angin

Rendah Sederhana Tinggi
BL4025 730 min 550 min 410 min
BL4040 1,160 min 880 min 660 min

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara Kesatuan
Eropah

Jangan buang peralatan elektrik atau
pek bateri bersama bahan sisa rumah!
Dalam mematuhi Arahan-Arahan Eropah
mengenai Sisa Peralatan Elektrik dan
Elektronik dan Bateri dan Akumulator
dan Sisa Bateri dan Akumulator serta
pelaksanaannya mengikut undang-
undang negara, peralatan elektrik dan
bateri dan pek-pek bateri yang telah
mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul
secara berasingan dan dikembalikan ke
kemudahan kitar semula yang bersesuaian
dengan alam sekitar.

Hanya untuk negara-negara EU
Pelupusan yang Betul produk ini

Tanda ini menandakan bahawa produk
ini tidak boleh dilupuskan bersama sisa
isi rumah yang lain di seluruh EU. Untuk
mengelakkan kemudaratan kepada alam
sekitar atau kesihatan manusia daripada
pelupusan sampah yang tidak terkawal,
kitar semula ia secara bertanggungjawab
untuk menggalakkan penggunaan
semula sumber yang mampan. Untuk
memulangkan peranti yang digunakan,
sila gunakan sistem pemulangan dan
pengumpulan atau hubungi peruncit
tempat produk dibeli. Mereka boleh
mengambil produk ini untuk kitar semula
selamat untuk alam sekitar.

Tujuan penggunaan

Peralatan ini bertujuan untuk menjana aliran udara.

13

AMARAN KESELAMATAN

Untuk mengelakkan kecederaan serius, sila baca

dan fahami semua amaran dan arahan sebelum
penggunaan.

Anda memerlukan panduan ini bagi amaran
keselamatan dan langkah berjaga-jaga,

prosedur pemasangan, operasi, pemeriksaan,
penyelenggaraan. Simpan manual ini di tempat
yang selamat dan kering untuk rujukan masa akan
datang.

Apabila menggunakan alat elektrik, langkah berjaga-
jaga asas haruslah sentiasa diikuti, termasuk yang
berikut:

BACA SEMUA ARAHAN
SEBELUM MENGGUNAKAN
ALAT INL.

AMARAN

Untuk mengurangkan risiko kebakaran, renjatan

elektrik atau kecederaan:

1. Jangan dedahkan kepada hujan. Simpan di dalam
bangunan.

2. Jangan biarkan digunakan sebagai mainan.
Perhatian yang teliti diperlukan apabila digunakan
oleh atau berdekatan dengan kanak-kanak.

3.  Guna seperti yang dinyatakan dalam manual ini.
Gunakan pemasangan yang disyorkan pengeluar
sahaja.

4. Jangan gunakan bersama bateri yang rosak.

Jika alat tidak berfungsi kerana ia terjatuh, rosak,
dibiarkan di luar, atau terjatuh ke dalam air,
kembalikan ke pusat servis kami.

5. Jangan kendalikan peralatan dengan tangan
basah.

6. Jangan letakkan sebarang objek ke dalam
bukaan.

7.  Pastikan rambut, pakaian longgar, jari dan semua
anggota badan jauh dari bukaan dan bahagian
bergerak.

8.  Matikan semua kawalan sebelum mengeluarkan
bateri.

9.  Gunakan hanya penyesuai AC dan pengecas
yang dibekalkan oleh pengeluar. Aksesori yang
sesuai untuk peralatan boleh menjadi berbahaya
apabila digunakan ke atas orang lain.

10. Jangan cas bateri di luar.

11. Jangan dedahkan kepada api atau suhu tinggi.

12. Jangan gunakan alat berhampiran kebakaran
terbuka, bara api menyala atau atmosfera yang
mudah meletup, seperti dengan kehadiran cecair,
gas atau debu yang mudah terbakar. Peralatan
ini menghasilkan percikan api yang boleh
menyalakan debu atau asap.

13. Jangan sekali-kali gunakan peralatan di lokasi
lembap seperti di dalam bilik mandi.

14. Peralatan ini untuk penggunaan di dalam
bangunan sahaja. Jangan gunakan peralatan di
luar.

15. Peralatan ini bertujuan untuk kegunaan rumah.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Baca manual arahan ini dan manual arahan
pengecasan dengan teliti sebelum penggunaan.
Hentikan operasi serta-merta jika anda mendapati
sebarang perkara yang abnormal.

Jika anda menjatuhkan atau terhentak peralatan,
periksa dengan teliti untuk melihat keretakan atau
kerosakan sebelum operasi.

Jangan bawa peralatan berdekatan dengan
tungku atau sumber haba lain.

Jangan gunakan jika terdapat bahagian yang
patah, bengkok, retak atau rosak. Sebarang
peralatan yang kelihatan rosak dalam apa jua
bentuk sekali pun atau beroperasi tidak normal
mesti dihentikan penggunaan dengan serta-merta.
Periksa sebelum setiap operasi.

Jangan tinggalkan peralatan yang sedang
bertenaga dan tanpa pengawasan.

Jangan menyalahgunakan penyesuai AC.

Jangan sekali-kali gunakan kord penyesuai untuk
membawa peralatan atau tarik palam keluar

dari soket. Jauhkan penyesuai AC dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang bergerak.
Gantikan penyesuai yang rosak dengan serta-
merta. Penyesuai yang rosak boleh meningkatkan
risiko renjatan elektrik.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.
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PENGGUNAAN DAN PENJAGAAN

KIPAS TANPA KORD

10.

1.

12.

Gunakan kipas tanpa kord yang betul untuk
penggunaan anda. Jangan gunakan kipas untuk
tujuan yang tidak dinyatakan.

Peralatan boleh berfungsi dengan kartrij bateri
Makita ion Li yang ditetapkan dalam bahagian
“SPESIFIKASI” dalam manual arahan ini atau
penyesuai AC. Penggunaan mana-mana bateri
lain boleh menyebabkan risiko kebakaran. Cas
semula bateri dengan pengecas yang dinyatakan
sahaja. Pengecas yang mungkin sesuai untuk
satu jenis bateri boleh menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan bateri lain.
Simpan peralatan tidak digunakan jauh daripada
jangkauan kanak-kanak dan orang lain yang tidak
terlatih.

Putuskan sambungan kartrij bateri dan
penyesuai AC dari sumber kuasa sebelum
menyimpan peralatan, melakukan sebarang
prosedur pemeriksaan, penyelenggaraan, atau
pembersihan. Langkah-langkah keselamatan
pencegahan sedemikian boleh mengurangkan
risiko memulakan peralatan secara tidak sengaja.
Apabila kartrij bateri tidak digunakan, jauhkannya
dari objek logam lain. Memendekkan terminal
bateri bersama-sama mungkin menyebabkan
percikan api, lecuran atau kebakaran.

Cabut palam unit dan biarkan ia sejuk sebelum
melakukan apa-apa prosedur pemeriksaan,
penyelenggaraan, pembersihan atau
penyimpanan.

Jangan biarkan kebiasaan dengan peralatan
menjadikan anda cuai. Ingatlah bahawa sedikit
kecuaian walaupun sesaat sudah cukup untuk
mengakibatkan kecederaan serius.

Sentiasa letakkan peralatan pada paras dan
permukaan yang stabil. Jika peralatan terjatuh, ia
boleh menyebabkan kecederaan, atau kerosakan
pada peralatan.

Jangan gunakan sebarang bateri, pemasangan
atau aksesori yang tidak disyorkan oleh pengeluar
peralatan ini. Penggunaan mana-mana bateri,
peralatan atau aksesori tidak disyorkan boleh
mengakibatkan kecederaan diri yang serius.
Jauhkan rambut atau pakaian longgar seperti
selendang dari kipas. la boleh terperangkap
dalam kipas dan mengakibatkan kecederaan diri.
Pastikan suis pada kedudukan tertutup sebelum
mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
mengundang kemalangan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki peralatan
atau kartrij bateri kecuali seperti yang dinyatakan
dalam arahan untuk penggunaan dan penjagaan.

SERVIS

1.

Servis peralatan ini mesti dilakukan hanya oleh
kakitangan pembaikan yang berkelayakan.
Servis atau penyelenggaraan yang dilakukan
oleh kakitangan yang tidak berkelayakan boleh
mengakibatkan risiko kecederaan.
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Semasa menservis peralatan ini, gunakan
hanya alat gantian yang serupa. Penggunaan
bahagian yang tidak diiktiraf atau kegagalan
untuk mematuhi arahan penyelenggaraan boleh

menyebabkan risiko kejutan atau renjatan elektrik.

Jangan bakar peralatan ini walaupun rosak
dengan teruk. Bateri boleh meletup dalam
kebakaran. Buang peralatan mengikut peraturan
tempatan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau

letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak

ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah

diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding

dengan pakar bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. lkut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12.  Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang, dan
alur kartrij bateri. la mungkin menyebabkan
prestasi atau pecahan yang buruk dari alat atau
kartrij bateri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).
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KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajah1
1 | Butang suis kuasa 2 | Butang penukar kelajuan angin 3 | Butang pemasa mati automatik
4 | Butang ayunan 5 | Penunjuk kelajuan angin 6 | Penunjuk pemasa mati automatik
7 | Slot bateri 8 | Soket 15V DC 9 | Penyesuai AC

KETERANGAN FUNGSI

A PERHATIAN: sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada
peralatan.

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

APERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrij
bateri dengan kukuh semasa memasang atau
menanggalkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang peralatan dan kartrij bateri dengan
kukuh boleh menyebabkan ia terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
peralatan dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia
daripada peralatan apabila meluncurkan butang di
hadapan kartrij.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah di sisi atas butang, ia tidak
dikunci sepenuhnya.
» Rajah2: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin terjatuh dari
peralatan, menyebabkan kecederaan kepada anda
atau seseorang di sekeliling anda.

A\PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia dari
bahagian belakang apabila meluncurkan butang di
hadapan kartrij.

» Rajah3

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah4: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak
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Lampu penunjuk Kapasiti
I D ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip
I I I I 75% hingga
100%
I I I I:I 50% hingga
75%
I I |:| |:| 25% hingga
50%
I |:| |:| |:| 0% hingga
25%
!‘ |:| |:| |:| Cas bateri.
I I I:I I:I Bateri
mungkin
1 telah
|:| |:| I I rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Sistem perlindungan bateri /

peralatan

Peralatan dilengkapi dengan sistem perlindungan
bateri. Sistem ini memotong kuasa kepada motor
secara automatik untuk memanjangkan hayat peralatan
dan bateri. Peralatan akan berhenti secara automatik
semasa operasi jika peralatan atau bateri diletakkan di
bawah salah satu keadaan berikut.

. Perlindungan lebih beban: Apabila peralatan
dihidupkan dengan cara yang menyebabkan
ia menarik arus yang luar biasa tinggi, alat itu
akan berhenti secara automatik tanpa sebarang
petunjuk. Dalam situasi ini, matikan peralatan dan
hentikan penggunaan yang menyebabkan mesin
menjadi terlebih beban. Kemudian hidupkan
peralatan untuk mula semula.

. Perlindungan pemanasan lampau: Apabila
peralatan terlalu panas, peralatan berhenti secara
automatik. Biarkan peralatan sejuk sebelum
menghidupkannya semula.

. Perlindungan lebih nyahcas: Apabila kapasiti
bateri menjadi rendah, peralatan akan berhenti
secara automatik. Jika alat tidak beroperasi
walaupun suis telah dioperasikan, keluarkan kartrij
bateri daripada alat dan casnya.
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OPERASI Menukar kelajuan angin
Butang penukar kelajuan angin semasa kipas berjalan.
Memulakan / menghentikan kipas

Kelajuan angin meningkat setiap kali anda menekan
butang. Kelajuan angin akan kembali ke kelajuan paling
Tekan butang suis kuasa untuk menghidupkan kipas.
Tekan suis kuasa sekali lagi untuk mematikan kipas.

rendah apabila berjalan pada kelajuan tertinggi. Kipas
tanpa kord akan bermula dalam kelajuan yang sama
seperti tetapan sebelumnya.

» Rajah5: 1. Butang penukar kelajuan angin

Melaraskan sudut kepala kipas

Sudut kepala kipas boleh dilaraskan secara manual. Julat boleh laras kepala kipas adalah seperti yang ditunjukkan

di dalam rajah.
» Rajah6

| NOTIS: Jangan pusingkan kepala kipas di luar julat boleh laras.

Mengayunkan kepala kipas

Menggunakan penyesuai AC

A PERHATIAN: Semasa mengayunkan kepala
kipas, pastikan tiada halangan dari julat gerakan
kepala kipas. Kipas tanpa kord boleh tertolak dan
terjatuh oleh ayunan.

A\PERHATIAN: Jangan hentikan ayunan dengan
memegang kepala kipas. Selalu tekan butang ayunan
untuk menghentikan.

Tekan butang ayunan untuk mengayunkan kepala
kipas. Tekan butang sekali lagi untuk menghentikan
ayunan. Kepala kipas mula berayun dari kedudukan
semasa apabila butang ayunan ditekan. Kepala kipas
berayun dalam julat 90 darjah.

» Rajah7: 1.Butang ayunan

NOTA: Bergantung kepada kedudukan kepala kipas,
kepala kipas mungkin tidak berayun sejurus selepas
butang ayunan ditekan kerana mekanisme ayunan.

Pemasa mati automatik

Tekan butang penukar kelajuan angin semasa kipas
berjalan semasa kipas berjalan. Tempoh untuk
mengaktifkan perubahan pemasa automatik setiap kali
anda menekan butang (1 jam /2 jam /4 jam / mati).
Nombor di bawah setiap penunjuk pemasa automatik
menunjukkan jam yang masih tinggal untuk mematikan
kipas. Penunjuk pemasa automatik akan dimatikan
dengan masa.

» Rajah8: 1.Butang pemasa mati automatik

NOTA: Bergantung kepada jenis kartrij bateri dan
kapasiti yang tinggal pemasa mati automatik mungkin
diaktifkan lebih awal daripada masa yang ditetapkan.

AAVMARAN: Jangan sekali-kali gunakan peralatan
ketika kord atau palam rosak.

AAVMARAN: Jangan pegang palam dengan
tangan basah atau berminyak.

AAVARAN: Jangan biarkan penyesuai kuasa
AC terputus sambungan daripada peralatan semasa
kuasa dibekalkan dari utama. Kanak-kanak kecil
mungkin memasukkan palam hidup ke dalam mulut
mereka dan menyebabkan kecederaan.

AAMARAN: Jangan letakkan palam atau kord
hidup ke dalam mulut anda. Berbuat sedemikian
boleh menyebabkan renjatan elektrik.

Masukkan palam 15V DC penyesuai AC ke dalam
soket 15V DC soket dan kemudian masukkan pin AC
ke dalam bekalan kuasa utama. Pastikan pengadaran
voltan bekalan kuasa utama sepadan dengan
penyesuai.

» Rajah9

NOTA: Selepas penyesuai AC disambungkan,
peralatan mungkin mengambil masa 3-5 saat untuk
bermula.

NOTA: Penyesuai mungkin berkeriang-keriuk
semasa menggunakannya untuk bekalan kuasa. Ini
tidak menjejaskan penggunaan biasa.

NOTA: Walaupun beroperasi dalam mod kuasa DC,
peralatan akan secara automatik bertukar kepada
mod kuasa AC apabila dipasang.

NOTA: Apabila kipas tanpa kord menukarkan mod
kuasa dari DC ke AC, dan sebaliknya, kelajuan angin
boleh bertukar buat sementara waktu.

NOTA: Penyesuai AC tidak mengecas bateri yang

dimasukkan ke peralatan.
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PENYELENGGARAAN

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan, palamnya dicabut dan kartrij bateri
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau

keretakan.

Untuk mengelakkan kebakaran atau lecuran,

biarkan peralatan sejuk sepenuhnya sebelum

anda menyimpannya. Jangan simpan bateri yang
dinyahcas untuk jangka masa yang lama, kerana dapat
memendekkan hayat perkhidmatannya.

AKSESORI PILIHAN

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Penyelenggaraan umum

Selepas peralatan disejukkan, guna kain bersih untuk
membuang kotoran, habuk, minyak, gris dIl.

AAMARAN: Semua alat ganti harus diganti di
Pusat Servis Diiktiraf.

Pembersihan kipas

MAPERHATIAN: Pastikan kipas dimatikan
dari bekalan utama sebelum menanggalkan
pengadang.

Apabila membersihkan bahagian dalam penutup kipas,

keluarkan penutup kipas dengan cara berikut.

1. Longgarkan skru yang terletak di bahagian
belakang penutup kipas.

» Rajah10: 1. Skru

2. Pusingkan penutup kipas mengikut arah lawan
jam, dan tanggalkan penutup kipas apabila tanda
sejajar seperti digambarkan.

» Rajah11: 1. Penandaan

» Rajah12

Lap kipas dan penutup kipas menggunakan kain yang
dilembapkan dalam air sabun.

Untuk menanggalkan penutup kipas, ikut prosedur
pemasangan secara terbalik. Semasa memasang
penutup kipas, pastikan penutup kipas dikunci dengan
satu klik.

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan penutup
kipas dipasang sebelum penggunaan.

A PERHATIAN: Pasang penutup kipas dengan
kukuh. Jika penutup kipas dipasang separuh atau
tidak betul, ia boleh tercabut dan mengakibatkan
kecederaan diri atau kerosakan pada peralatan.

NOTIS: Elakkan mengenakan terlalu banyak
beban pada penutup kipas. la boleh menyebabkan
pecah.

A PERHATIAN: Aksesori atau pemasangan

ini adalah disyorkan untuk digunakan dengan
produk Makita anda yang dinyatakan dalam
manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori-
aksesori atau lampiran-lampiran lain mungkin
mengakibatkan risiko kecederaan kepada individu.
Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk tujuan
yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori

standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

Déi voi ngudi dung khu vue chau Au: Tré em trong dé tudi t

8 tudi tré 18n va ngudi suy gidm thé chét, giac quan hoac kha
nang tri 6¢c ho&c thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé st dung
thiét bi nay néu ho dwoc giam sat hodc hwéng dan st dung thiét
bi an toan va hiéu dwoc nhivng tac hai nguy hiém khi st dung.
Tré em khéng dwoc nghich thiét bi. Khéng nén dé tré em thuc
hién vé sinh va bao dwéng ma khdng co sy giam sat.

Danh cho ngwdi dung & cac khu vwe khac ngoai Chau Au: Thiét
bi nay khéng danh cho nhirng ngudi (bao gém ca tré em) suy
giam thé chét, giac quan hodc kha nang tri 6c, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thire st dung, trtr khi ho dwgc giam sat hoac
hwéng dan s dung thiét bi b&i ngwdi cé trach nhiém cho sw

an toan ctia ho. Can giam sat tré em dé& dam bdo rang ching sé
khéng nghich thiét b.

THONG SO KY THUAT

Loai quat nay dworc trang bi chirc néng diéu khién 3 téc dd, xoay dau quat va hen gi® tat tw dong. Ngudn cap
dién c6 thé di véi hop pin Makita hoac bo tiép hop AC.

Kiéu may: CF001G

Dién ap dinh mirc D.C.36V -tbéidad0V

Bo tiép hop AC | Dau vao 100 — 240 V, 50 / 60 Hz, 1,2 A tbi da
Paura 15V, 2,5A

Kich thwée (D x R x C) 143 x 333 x 463 mm

Khéi lwgng tinh (khéng cé hop pin) 2,0kg

Do chuong trinh nghién ctu va phat trién lién tuc cda chung t6i nén cac thong sb ky thuat trong day co thé thay
d6i ma khong can théng bao trudec.
Cac thong sb ky thuat co thé thay ddi tuy theo tirng québc gia.

Hop pin va sac pin cé thé ap dung

Hop pin BL4025 / BL4040
Bo sac DC40RA

Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tlly thudc vao khu vuc cw trd
cua ban.

A CANH BAO: chi st dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac hda hoan.
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Théi lwong pin

Bang sau day dé cap dén mot vai hop pin tir Makita. Thoi gian hoat déng wéc tinh khi pin sac day dwoc hién thi:

Hop pin Téc do gié
Thép Vira phai Cao
BL4025 730 min 550 min 410 min
BL4040 1.160 min 880 min 660 min

Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc dung

cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi str dung.

o
X

Doc tai liéu huwéng dan.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Khéng thai bo thiét bi dién hoac bd pin
cling véi cac chéat thai sinh hoat! Dé tuan
thti cac Chi thj clia Chau Au vé thiét bj dién
va dién tt thai bd, va vé pin va c quy va
pin va &c quy thai bd, va thi hanh nhirng
chi thj nay phu hop véi luat 1é quéc gia, cac
thiét bj dién tr va pin va (cac) bd pin khong
con st dung dwoc niva phai dwgc thu

nhét riéng va dua tré lai mot co sé tai ché
twong thich v&i mai treong.

Ni-MH
Li-ion

Chi danh cho céac quéc gia EU

XU ly thai bd ding cach cho san pham nay
Dé&u nay biéu thi khdng nén x& ly san
pham nay cling Vv&i cac chét thai sinh hoat
khac cho cac qubc gia EU. D& ngan chan
tac hai c6 thé xay ra cho méi trdng hoac
strc khde con ngudi tir viéc xt ly chét thai
khong kiém soat, hay co trach nhiém tai
ché san pham dé thuc day viéc tai str dung
cac ngudn nguyén liéu 1au dai. Dé tra lai
thiét b da st dung cta ban, vui long st
dung hé théng thu va hoan tra hoéc lién hé
v6i nha ban |é noi mua san phadm. Ho co
thé 14y san pham nay dé tai ché an toan
cho mbi trwdng.

Muc dich str dung

Thiét bi nay chi dwoc ding dé tao ra ludng gié.

CANH BAO AN TOAN

Dé ngan ngira thwong tich nghiém trong, vui long doc
va hiéu rd cac canh bao va huéng dan trudc khi st
dung.

Ban sé& can hwéng dan nay cho cac quy trinh canh
bao an toan va bién phap phong ngtra, lap dat, van
hanh, kiém tra, bao dwéng. Hay giir tai liéu hwéng
dan nay & noi an toan va khé rao dé tham khao sau
nay.

=
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CAC HUONG DAN AN TOAN QUAN

TRONG

Khi st dung thiét bj dién !L’f, luén thuc hién cac bién
phap phong ngtra, bao gom cac diéu sau:

DOC KY TOAN BQ CAC HUONG
DAN TRUO'C KHI SU DUNG
THIET BI NAY.

CANH BAO

Pé giam nguy co héa hoan, dién giat hoac thwong

tich:

1. Khéng duwoc tiép xdc véi mua. Cét git trong nha.

2. Khong duwoc phép st dung thiét bi nhuw la dd choi.
Cén chu y k¥ khi siv dung béi hodc gan tré em.

3. Chistr dung theo mé ta trong sach huwéng dan
nay. Chi st dung cac phu tiing dwoc khuyén nghi
clia nha san xuét.

4. Khoéng st dung khi pin da hang. Néu thiét bj hoat
dong khong dung cach, bj roi, bi hw héng, dé
ngoai trdi, hodc bi roi vao nwéc, hdy dwa vé trung
tdm bao hanh cda chung toi.

5. Khéng st dung thiét bj khi tay wét.

Khoéng dwa bat ct vat gi vao trong miéng may.

7. Gitr cho téc, quan 4o rong, ngén tay, va tat ca cac
bd phan clia co thé tranh xa phan miéng may va
cac bd phan chuyén dong.

8. Tttt ca diéu khién trudc khi thao pin.

9. Chiswk dung b tiép hop AC va bd sac do nha san
xuét cung cap. Cac phu kién thich hop voi thiét bi
nay c6 thé gay nguy hiém khi st dung trén thiét bj
khac.

10. Khong sac pin & ngoai troi.

11.  Khong dwgc tiép xuc véi Itva hodc nhiét do cao.

12. Khodng van hanh san pham gan ngon Iira, tan Itva
hodc méi trwdng dé chay nd, chdng han nhw mai
trwérng co sw hién dién clia cac chat 16ng, khi
hoac bui d& chay. Thiét bi nay sé tao tia Itra dién
c6 thé 1am bui hoc khi béc chay.

13.  Khéng s dung thiét bi nay & nhitng noi am wét
nhuw trong phong tam.

14. Thiét bi nay chi st dung trong nha. Khong st
dung thiét bj nay ngoai troi.

15.  Thiét bi nay chi dung trong gia dinh.

16. Doc ky tai liéu hwéeng dan nay va tai liéu hwéng
dan sac pin trwdc khi st dung.

17.  Nglrng van hanh ngay lap tirc néu ban nhan thay
bt cv didu gi bat thwong.

18.  Néu ban lam roi hodc va dap thiét bi, hay kiém tra
can than xem may c6 bi n&t hodc bi hw héng hay
khong trwéc khi van hanh.
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19.

20.

21.
22.

Khéng mang thiét bj lai gan bép 16 hodc cac ngudn
nhiét khac.

Khéng st dung thiét bj néu cac b phan co dau
hiéu v&, cong, nirt hoac bi hw héng. B4t ky thiét

bi ndo cé dau hiéu hw hong trong bét ky trwong
hop nao hodc hoat dong bat thwdng phai ngwng
st dung ngay lap tirc. Kiém tra trwérc méi 1an van
hanh.

Khéng dé méc thiét bi van hanh.

Khoéng st dung bo tiép hop AC sai muc dich.
Khéng cam day dién ctia bo tiép hop dé mang vac
thiét bi hodc kéo day khoi 6 cdm. Gilr bd tlep hop
AC tranh xa nguon nhiét, dau, cac mép sac, hoac
cac bd phan chuyén dong. Thay thé bo tiép hop

bi hdng ngay lap ttrc. B tiép hop b hdng sé lam
tang nguy co dién giat.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai véi bd sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i mét loai bd pin nay cé
thé gay ra nguy co héa hoan khi duoc ding cho
mét b pin khac.

Chi str dung cac dung cu may véi cac bo pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bat ctr bo
pin ndo khac c6 thé gay ra thwong tich va hda
hoan.

Khi khéng str dung bd pin, hay giir tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nho bang kim loai ma c6 thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuc pin bj doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xuc v&i
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tlr pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

Khoéng str dung bo pin hodc dung cu bi hw
héng hoac da bj stra ddi. Pin da bi hw héng hoac
da bi stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trwérc dan dén chay, nd hodc nguy co
chéan thuong.

Khéng dé bo pin hodc dung cu tiép xuc véi ltra
hoic nhiét dd qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khoéng dwoc sac bd pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng ding hodc & nhiét d6 vwot gidi han
nhiét d6 c6 thé gay hw héng cho pin va lam ting
nguy co chay.

SU’ DUNG VA BAO QUAN QUAT

HOAT DONG BANG DPIEN VA PIN

St dung dlng quat hoat ddng bang dién va pin
cho &ng dung cla ban. Khéng st dung quat nay
cho muc dich nao khac muc dich chi dinh.

Thiét bi nay co thé hoat dong nho hdp pin Makita
Li-ion dwoc chi dinh & phan “THONG SO KY
THUAT” trong hwo’ng dan st dung nay ho&c bo
tiép hcrp AC. Viéc str dung bt ¢ pin nao khac
co thé gay ra hda hoan. Chi sac pin lai v&i bo sac
dwoc chi dinh. B6 sac chi phu hop véi mot loai pin
c6 thé gay ra nguy co hda hoan khi duoc diing
cho loai pin khac.

3. Cétthiét bi khdng st dung ngoai tAm véi cla tré

em va nhirng nguwdi chwa qua dao tao khac.

4. Thao hop pin va bd tiép hop AC ra khdi ngudn

dién trwdc khi cat thiét bi, thwe hién bat ky quy
trinh kiém tra, bao dwdng, hodc vé sinh nao.
Nhirng bién phap an toan phong ngtra nay sé
gidm nguy co vo tinh khéi dong thiét bi.

Khi khong st dung, hay gilr hop pin tranh xa cac
dd vat bang kim loai khac. Cac dau cuc pin bj
doan mach c6 thé gay chay hoic hda hoan.

6.  Thao phich cdm va d& may ngudi trwéc khi thuc

10.

hién bat ky quy trinh kiém tra, bao dwéng, 1am
sach nao hoéc khi cét gitr.

Khong vi quen thudc voi thiét bi ma khién ban bat
can Hay nhé rang chi mot phan ctia mot giay bt
cén 1a di dé gay ra thwong tich nghiém trong.
Ludn ludn dat thiét bi trén mot bé mét phdng va cé
dinh. Néu thiét bj roi ra, nd cé thé gay thuong tich
ca nhan, hodc lam héng thiét bj.

Khéng st dung bét ky loai pin, phu ting ho&c phu

kién nao khang theo khuyén cdo clia nha san xuét

thiét bi nay. St dung pin, phu tiing hodc phu kién
khong dwoc khuyén céo co thé gay thwong tich ca
nhan nghiém trong.

Hay git? toc hodc quan 4o rong nhw khan choang
tranh xa quat. Nhitng thtr nay co thé méc ket vao
quat va dan dén thwong tich ca nhan.

11.  Dam bdo cong tac & vi tri tat trwdc khi gan hodc

12.

mang thiét bj. Viéc di chuyen thiét bi khi dang dat
ngén tay trén cong tac dé gay ra tai nan.

Khoéng stra dbi hodc cb stva chira thiét bj hay hop
pin ngoai trir trudrng hop dwoc thé hién trong
huwéng dan st dung va bao quan.

BAO TRi

1.

Bao tri thiét bi nay chi nén dwoc thwe hién bai
nhan vién stra chira du trinh do. Viéc bao tri hoac
bao dwdng thiét bj do nhan vién sira chira khéng
d0 trinh d6 c6 thé gay ra nguy co chén thwong.
Khi bao tri thiét bi nay, chi s&¢ dung cac bd phan
thay thé giéng nhau. St dung cac bd phan trai
phép hodc khéng theo hwéng dan bao dwéng cd
thé gay ra nguy co dién giat hoac thwong tich.
Khéng dét thiét bi nay, ngay ca khi thiét b da hw
héng nghiém trong. Pin c6 thé nd khi tiép xuc véi
Itra. Vbt thiét b theo quy dinh cda dia phwong.

36 TIENG VIET



Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khéng thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

1. Tr:u’c'rc 'fhi s&ﬂdqn‘g th '?iAn’ h?y 699 ky Eét ca 13. Néu dung cu khéng dweoc str dung trong mot
‘ggcs';:"p?ng ?Za)np‘i,: f:t's'ff;n°:r?§r:§3f£3ﬁé" th&i gian dai, cin phai théo pin ra khéi dung
7 e ’ D cu.
pin. N . PN
R ' 14. T kh ,h h

2. Khéng thao réi hoc lam thay déi hép pin. Vi n:3°n"gg vy gé; i‘;:g”:gé c%%g;"gz;i; ';!6
né‘y co thé (_ién df‘:n hcj)a hoan{, qua nhiét’hoé'c no. thép.’chﬁ ¥ xtr Iy hBp pin néng. A

s sy co 19 Knong cham v din oveci dyng c nay

. > ~ Y > - P3 a
vl b’ .
va tham chi 1a né. ong. - R Sl ax
P £ ara . L Sy pm . n 16. Khoéng dé vun bao, bui hoac dat bam vao cac
4. Efu chat’dlgn pﬁa':' ;0:' vao n‘[at, th;ay ru’alsAach di?n S:l_.l’c,,k:) varanh cua hop pin. Viéc nay co
'angcr;:fo’c Ssach vhal If':',fo'bso yte "gz,yl ap thé dan dén hiéu suat kém hodc héng héc dung cu
tu’c: aE naﬂy co.t )e k ien ban gla,mt ilwe. hay hop pin.

5. Khéng df hép pin ov‘tmh trz_an.g d?an "‘FCT 17. Trir khi dung cu hé tro' st dung gan dwéng
(1) Khdéng cham vao cwce pin bang vat liéu day dién cao thé, khong str dung hép pin gan

dan dién. dwéng day dién cao thé. Viéc nay co thé dan
(2) Tranh cat giir hop pin trong hép c6 cac dén tryc trdc hodc héng héc dung cu hay hdp pin.

vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v... ¥ A A A

3 ki Joa) ke i dink, e xu. LUU GIC CAC HUONG DAN

(3) Khéng dwoc dé hop pin tiep xuc véi 3

nwéc hoac mwa. NAY.
Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n, R
qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la héng ATHAN TRONG: Chi si¥ dung pin Makita chinh
héc. hang. Viéc str dung pin khong chinh hang Makita,

6. Khdng cét giir cling nhw str dung dung cu va hodc pin d& dugc sira doi, c6 the dan dén n6 pin gay
hép pin & noi nhiét dd c6 thé 1én t&i hodc vwot ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
qua 50 °C (122 °F). lam mat hiéu lyc bdo hanh clia Makita danh cho dung

7. Khéng dét hdp pin ngay ca khi hép pin da bi cu cla Makita va b sac.
hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin < ¥ K
c6 thé né khi tiép xuc voi ltra. Meo duy tri tudi tho toi da cho

8. Khéng déng dinh, cét, nghién nat, ném, lam p|n
r(r):' ht?]? P"‘tr:‘f’gf vghrva; S:u’;:g vao h,gphpl?hl‘%m 1. Sac hdp pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
n;u) € co the dan den hoa hoan, qua nhiet hoac Luén dirng viéc’van hanh qung cu va sac pin
no. o khi ban nhan thay céng suét dung cu bi giam.

9. K_“°"9 Sl,r d.l_mg.pm f:‘a r:.ong. s 2. Khéng dwore phép sac lai mét hdp pin da dwoc

10. Pin nén lithium-ion la doi twong c6 yéu cau bat sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cua
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém. pin.

DO o o oINS 5. Saepin o et 0 phong 10°C - 40°. D cho
vé déng g(‘;i va nﬁgn ghi p.hé’i du’z;c giam sat. hop pin nong nguéi lai dan truéc khi sac pin.
D& chudn bj cho mat hang can van chuyén, can 4. Khikhong sv dung hop pin, hay thao hop pin
phai tham khéo y kién chuyén gia vé vat liéu nguy ra kh‘?' du'ng cu h°a‘i bg)sac‘. . .
hiém. Néu dworc, vui long tuan tha cac quy dinh 5. Sac pin sau thang mét lan néu ban khéng st
qudc gia chi tiét hon. dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va dong thang).

goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén

trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hay thao chiing khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cta dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

» Hinh1

1 | Nut cong tac ngudn 2 | Nut thay di téc do gio 3 | Nat hen gio tt tw dong
4 | Nut xoay quat 5 | Bén chi bao téc do gié 6 | Bén chibdo hen gio tat tw dong
7 | Ranh Iap pin 8 |15vDC 9 | Botiép hop AC
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MO TA CHU'C NANG

ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng da tat
thiét bl va thao hop pin ra trwéee khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ning trén dung cu.

Lap hodc thao hop pin

A THAN TRONG: Giir thiét bj va hop pin that

chéc khi l&p hodc thao hép pin. Khong git thiét bj
va hop pin that chac co thé lam trwot ching khai tay
va lam hu hdng thiét bj va hop pin hodc gay thwong

tich ca nhan.

Dé& thao hop pin, viva trwot pin ra khai thiét bj viva truot
nut & phia trwdc hop pin.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chdt nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Bwa hop pin vao cho dén khi chét khoa vao ding
vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin
thay dén chi bao mau dé & mat trén cha nat, diéu d6 cé
nghta la chét van chuwa dwoc khéa hoan toan.

» Hinh2: 1. Deén chibao mau dé 2. Nat 3. Hop pin

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khang, hop pin ¢6 thé vé
y roi ra khai thiét bi, gay thwong tich cho ban hodc
nguoi khac & xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwegc diing strc lap
hop pin. Néu hop pin khdng nhe nhang truot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chua dwoc Iap dung.

Néu kho truot hop pin ra, vira ddy pin tir phia sau vira
trwgt nUt & phia trwéc hop pin.
» Hinh3

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac den chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

» Hinh4: 1. Céac dén chi bao 2. Nit Check (kiém tra)

Cac den chi bao Dung lwgng

I I:l ﬂ con lai

Bat sang Tét Nhép nhay

75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%
!‘ |:| |:| |:| Sac pin.
I I |:| |:| Pin c6 thé da
bi héng.

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
d6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét moét chut
so v&i dung lvgng thuc sw.

Hé théng bao vé thiét bi/ pin

Thiét bi nay dwoc trang bi hé théng béo vé. Hé théng
nay sé tw dong ngat ngudn dién dén déng co dé kéo
dai tudi tho thiét bi va pin. Thiét bi s& tu dong dirng van
hanh khi thiét bi hodc pin & mét trong nhikng truong
hop sau day.

. Bao vé qua tai: Khi van hanh thiét bi trong diéu
kién tiéu tbn dong dién cao bat thwong, thiét bj
sé& ty dong dirng lai ma khong co bat civ du higéu
n&o. Trong trwéng hop nay, hay tat thiét bi va
ngirng viéc st dung da lam cho thiét bj tré nén
qua tai. Sau d6 bat thiét b I1&n d& khai dong lai.

«  Bao v& qua nhiét: Khi bi qua nhiét, thiét bj sé tu

dong dirng lai. Hay dé thiét bi ngudi b6t trwéc khi
bat lai.

. Bao vé xa dién qua mirc: Khi dung lwong pin yéu,
thi thiét bj s& tw dong dirng. Néu thiét bj khéng
van hanh ngay ca khi da bat cong téc, hay thao
hop pin ra khoi thiét bi va sac pin.
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VAN HANH
Khoidongingimg quat

Nhén nut cong téc ngudn dé bat quat. Nhan nut céng
tac ngudn 1an niva dé tat quat.

Diéu chinh dau géc quat

Thay doi toc do gié

Nh&n nat dbi téc do gié khi quat dang chay. Tc do gié
sé& tdng mdi khi ban nh&n nat. Téc dd gid sé tré vé toc
dd cham nhét khi quat chay & tbc do cao nhéat. Quat
hoat déng béng dién va pin sé khéi dong véi ciing téc
do6 v&i cai dat trwde do.

> Hinh5: 1. Nt thay déi tbc do gio

C6 thé didu chinh dau géc quat béng tay. Pham vi ¢é thé diéu chinh d&u quat nhu minh hoa trong hinh.

» Hinh6

| CHU Y: Khong dwoc xoay dau quat vweot ra ngoai pham vi cé thé diéu chinh.

Chinh xoay dau quat

A THAN TRONG: Knhi chinh xoay dau quat, it
cho cac chwéng ngai vat tranh xa pham vi di chuyén
clia dau quat. Quat hoat déng bang dién va pin c6 thé
bi déy hoac roi khi c6 dao déng.

ATH[\N TRONG: Khong ngirng quat dang xoay
béng céch gil ch&t dau quat. Luén nhan nut xoay
quat dé dirng.

Nhé&n nut xoay quat d& xoay dau quat. Nhan nut 1an
nira d& dirng ché d6 xoay. Dau quat bt dau xoay t vi
tri hién tai khi nhan nut xoay quat. Dau quat xoay trong
pham vi mét géc 90 do.

» Hinh7: 1. Nut xoay quat

LuU Y: Tly thude vao vi tri qéu quat, dau quat c6
thé khong xoay ngay khi nhan nut xoay quat do co
ché xoay.

Hen gi® tat tw dong

Nhén nat hen gi¢ tit tw dong khi quat dang chay.
Khoang thoi gian dé kich hoat hen gi¢ tat tw dong sé
thay d6i méi lan ban nhan nat (1 giey / 2 gidy / 4 gidy / tat).
Sé bén dwdi mbi dén chi bao hen gid tat tw dong sé
hién thi (cac) gi&r con lai dé tat quat. Bén chi bao hen
gid ty dong tat sé tat theo thoi gian.

» Hinh8: 1. NUt hen gi® tat tw dong

LUU Y: Tuy thudc vao loai hop pin va dung lvong
con lai cGia pin, bd hen gi® tit tw dong c6 thé dwoc
kich hoat sém hon thoi gian da dat.

Str dung bo tiép hop AC

A CANH BAO: Khéng bao gio' st dung thiét bj khi
day dién hoac phich cam bi hdng.

A CANH BAO: Knong dugc thao tac phich dign
bang tay wét hay dinh dau mé.

A CANH BAO: Knong a8 bo tiép hop AC bi ngét
két noi voi thiét bi trong khi nguon van duoc cung cap
tlr nguon dién. Tré nhé c6 thé dwa phich cam c6 dién
vao miéng va gay chan thwong.

A CANH BAO: Khoéng dwa phich cidm tran hodc
day dién vao miéng clia ban. Lam nhu vay cé thé bj
ra dién giat.

Lap phich cdm 15 V DC cla bo tiép hop AC vao 6 cam
dién 15 V DC, va sau d6 cdm cac chan cadm AC vao
ngudn dién chinh. Dam bao réng dinh mirc dién ap cla
ngudn dién chinh twong (ng v&i ngudn ctia bo tiép
hop.

» Hinh9

LUU Y Sau khi bo tiép hop AC dwoc két ndi, thiét bi
c6 thé méat 3-5 gidy dé khéi dong.

LUU Y: BO tiép hop co6 thé kéu cot két trong khi st
dung cho nguon dién. Diéu nay khong anh hudng
dén viéc sr dung théng thwong.

LUU Y: Ngay ca khi van hanh & ché do nguén cap
dién‘DC,’ thiét bj cling sé tw dcf)rjg chuyén sang ché do
nguodn cap dién AC khi dwgc cam vao.

LU Y: Khi quat hoat dong bang dién va pin chuyén
ché d6 nguon cap dién tr DC sang AC va nguoc lai,
tbc do gid co thé tam thoi thay dbi.

LU Y: Bo tiép hop AC khong sac cho pin dugc Iap
vao thiét bi.

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay ludn chic chan ring thiét
bi da dworc tat, rat phich cdm va hép pin da dwoc
thao ra trwéc khi c6 gang thye hién viéc kiém tra
hay bao dwdng.

CHU Y: Khéng dwoc phép diing xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nort
vo.

P& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cia san
pham, viéc sira chi¥a hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién bdi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu ting thiét bj thay thé
clia Makita.
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Bao dwdng téng quat

Sau khi thiét bj da dwoc lam mat, hay str dung vai sach
dé loai bo ban, bui, dau, m& v.v...

ACANH BAO: T4t ca cac phu tung nén duoc thay
thé tai Trung tdm dich vu dwoc Gy quyén.

Vé sinh quat

PHU KIEN TUY CHON

u|
I
’
u|

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu ting
gan thém nay dwoc khuyén cao stv dung vi thiét
bi Makita cua ban theo nhw quy dinh trong hwéng
dan nay. Viéc s dung b4t ctr phu kién hoac phu tung
gan thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro thwong
tich cho ngwdi. Chi str dung phu kién hodc phu tiing
gan thém cho muc dich da quy dinh san cla chung.

ATH[\‘N TRONG: bam bao rang quat da dwoc
tat nguon trwéc khi thao bo phan bao vé.

Khi vé sinh bén trong nap che canh quat, hay thao nép

che canh quat theo cach sau.

1. N&ildng 6c vit ndm & mat sau clia ndp che canh
quat.

» Hinh10: 1. Vit

2. Xoay nép che canh quat nguoc chidu kim ddng hd

va thao ndp che canh quat khi cac vach dau duoc
can chinh nhw minh hoa.
» Hinh11: 1.Vach déu

» Hinh12

Lau sach quat va ndp che canh quat béng vai thdm
nuoc xa phong

Dé gan nép che canh quat, thwc hién nguoc lai quy
trinh thao. Khi gan nép che canh quat, dam bao rang
nép che canh quat dwoc khéa sau tiéng cach.

A THAN TRONG: Ludn dam bao ring nép che
canh quat dwoc gan vao trwéce khi van hanh.

A THAN TRONG: Gén nip che canh quat that
chat. Néu nap che canh quat dwoc gén nlra chirng
hodc gén khong dung, né cé thé roi ra dan dén
thwong tich ca nhan hodc hw hdng cho thiét bi.

CHU Y: Tranh duing qua nhiéu lweng tai trén nip
che canh quat. N6 c6 thé dan dén sém bi dit gay.

Dé& ngén hoa hoan hoc béc chay, dé thiét bj ngudi
hoan toan trwdc khi cat gitr. Khong cat giﬂ’ pin da xa
dién trong thoi gian dai, vi c6 thé rat ngan tudi tho pin.

Néu ban can bat ky sy hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé& céac phu tiing nay, hay héi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong clia ban.

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: Mot s6 muc trong danh sach c6 thé duoc bao
gdm trong g6i dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia c6 thé khac nhau.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

AVISO

Para usuarios da regido européia: Este aparelho pode ser usado
por criangas de 8 anos de idade ou mais, por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento, ou ainda com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, desde que sejam supervisionadas
ou recebam instrugdes sobre o uso seguro do aparelho e enten-
dam os perigos envolvidos. Criangas nao devem brincar com

o aparelho. A limpeza e manutengao ndo devem ser feitas por
criangas sem supervisao.

Para usuarios em areas fora da Europa: Este equipamento nao
se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, a menos que estejam sob supervi-
sao ou tenham recebido instrugdes relativas ao uso do equipa-
mento de uma pessoa responsavel por sua segurancga. Criangas
devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com
o aparelho.

ESPECIFICAGOES

Este ventilador é equipado com fungdes de controle de 3 velocidades, oscilagdo do cabecote do ventilador
e temporizador de desligamento automatico. A alimentagéo de energia pode ser feita com uma bateria ou
adaptador CA da Makita.

Modelo: CF001G

Tensao nominal 36 V-40V max. CC

Adaptador CA | Entrada 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Améax.
Saida 15V, 2,5A

Dimensdes (C x L xA) 143 x 333 x 463 mm

Peso liquido (sem a bateria) 2,0kg

Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagcdes de partes e acessorios que constam neste manual, sem aviso prévio.
As especificagdes podem diferir de pais para pais.

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria BL4025 / BL4040
Carregador DC40RA

Alguns dos carregadores e baterias listados acima podem n&o estar disponiveis na sua regido de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores
pode provocar ferimentos e/ou incéndios.
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tonomia da bateria

Atabela a seguir refere-se a algumas baterias da Makita. A autonomia estimada de uma bateria com carga plena é

mostrada:
Bateria Velocidade do vento
Baixa Média Alta
BL4025 730 min. 550 min. 410 min.
BL4040 1.160 min. 880 min. 660 min.

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

©
)¢

Leia o manual de instrugdes.

Ni-MH Apenas para paises da UE

Li-ion N&o jogue equipamentos elétricos ou
baterias no lixo doméstico! De acordo com
as Diretivas Europeias sobre Disposicdo
de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos,
Baterias e Acumuladores e Disposicédo de
Baterias e Acumuladores, e sua aplicagao
conforme as leis nacionais, equipamentos
elétricos e baterias descartados devem ser
recolhidos em separado e encaminhados
a uma instalagéo de reciclagem ecologica-
mente compativel.

Apenas para paises da UE

Descarte correto deste produto

Esta marcagao indica que este produto ndo
deve ser descartado com outros residuos
domésticos em toda a UE. Para prevenir
possiveis danos ao meio ambiente ou a
saude humana decorrentes do descarte
descontrolado de residuos, recicle-o de
modo responsavel para promover a reutili-
zagao sustentavel dos recursos materiais.
Para retornar seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de retorno e coleta ou
entre em contato com o varejista onde o
produto foi comprado. Ele podera receber
este produto e providenciar a reciclagem
ambientalmente segura.

Indicagao de uso

Este aparelho se destina a geracéo de fluxo de ar.

AVISOS DE RAN

Para prevenir ferimentos sérios, leia e entenda todos os
avisos e instrugdes antes de utilizar.

Vocé precisara deste manual para consultar os
avisos e precaugoes de seguranga, bem como os
procedimentos de montagem, operacao, inspecao

e manutencgao. Mantenha este manual em um local
seguro e seco para consulta futura.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

13

Quando usar um aparelho elétrico, siga sempre as
precaugdes basicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES
ANTES DE USAR ESTE
APARELHO.

AVISO

Para reduzir o risco de incéndio, choques elétricos

ou ferimentos:

1. Nao exponha a chuva. Guarde em ambientes
fechados.

2. Nao permita que seja usado como brinquedo.
Preste especial atengédo quando o aparelho for
usado por criangas ou préximo a elas.

3. Use somente conforme descrito neste manual.
Use somente os acessdrios recomendados pelo
fabricante.

4. Nao use se a bateria estiver danificada. Se o
aparelho néo estiver funcionando como deveria,
se tiver sido derrubado, danificado, deixado ao ar
livre ou se tiver caido na agua, leve-o ao nosso
centro de assisténcia técnica.

5. Nao manuseie o aparelho com as maos
molhadas.

6.  Na&o coloque nenhum objeto nas aberturas.

7. Mantenha os cabelos, roupas largas, dedos e
outras partes do corpo afastados das aberturas e
de pecas méveis.

8.  Desligue todos os controles antes de retirar a
bateria.

9. Use somente o adaptador CA e o carregador
fornecidos pelo fabricante. Acessérios adequados
para este aparelho podem se tornar perigosos
quando utilizados em outros.

10. Na&o carregue a bateria ao ar livre.

11.  Nao exponha a chamas ou altas temperaturas.

12. Nao use préximo a chamas abertas, brasas incan-
descentes ou em atmosferas explosivas, como
por exemplo, na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. O aparelho pode criar fais-
cas, as quais podem inflamar poeiras ou fumos.

13. Nunca use o aparelho em locais Umidos, tais
como em um banheiro.

14. Este aparelho se destina somente ao uso em
areas internas. Nunca use o aparelho em areas
ao ar livre.

15. Este aparelho se destina ao uso doméstico.

16. Antes de usar o aparelho, leia cuidadosamente
este manual de instrugées e o manual de instru-
¢bes do carregador.

17. Interrompa a operacao imediatamente se obser-
var algo anormal.
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18.

19.

20.

21.

22.

Se derrubar ou bater o aparelho, inspecione-o
cuidadosamente para verificar se ha trincas ou
danos antes de iniciar a operagéo.

Nao aproxime o aparelho de fogdes ou outras
fontes de calor.

Nao use se houver pegas quebradas, deforma-
das, trincadas ou danificadas. Todo aparelho
que apresentar algum tipo de dano ou estiver
operando de modo anormal deve ser retirado de
servico imediatamente. Inspecione sempre antes
de operar.

Nao se afaste do aparelho energizado, deixan-
do-o0 sem superviséo.

Na&o utilize indevidamente o adaptador CA.
Nunca use o cabo do adaptador para carregar o
aparelho, nem para puxar o plugue da tomada.
Mantenha o adaptador CA afastado do calor,
6leo, bordas cortantes ou partes moveis. Troque
o adaptador imediatamente se estiver danificado.
Um adaptador danificado pode aumentar o risco
de choques elétricos.

Uso e cuidados de manuseio da bateria

1.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Use as ferramentas elétricas somente com as
baterias especificamente designadas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode criar riscos de
lesdo e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritacéo e queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou tenha sido modificada. Baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um com-
portamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de lesdes.

Nao exponha a bateria nem a ferramenta a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a uma temperatura acima de 130 °C
podem causar exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento

e nao carregue a bateria nem a ferramenta
fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugées. O carregamento inadequado ou a
temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

USO E CUIDADOS COM O

VENTILADOR A BATERIA

10.

1.

12.

Use o ventilador a bateria correto para a sua apli-
cacao. Nao use o ventilador para uma finalidade a
qual ele n&o se destina.

O aparelho pode operar com a bateria de ions de
Li Makita indicada na segéo “ESPECIFICACOES”
deste manual de instrugdes, ou com o adaptador
CA. O uso de outras baterias pode criar riscos de
incéndio. Recarregue as baterias usando somente
o carregador especificado. Um carregador ade-
quado para um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio se usado com outra bateria.
Enquanto fora de uso, guarde o aparelho afastado
do alcance de criangas e de outras pessoas nao
treinadas.

Desconecte a bateria e o adaptador CA da fonte
de alimentag&o antes de guardar o aparelho, ou
de executar procedimentos de inspeg¢éo, manu-
tencéo ou limpeza. Estas medidas preventivas de
seguranca podem reduzir o risco de o aparelho
ser acionado acidentalmente.

Se a bateria ndo estiver sendo usada, mante-
nha-a afastada de outros objetos metalicos. Se
os terminais da bateria forem colocados em curto,
isso podera gerar faiscas, causar queimaduras ou
iniciar um incéndio.

Desconecte a unidade da tomada e aguarde até
que ela esfrie antes de executar qualquer proce-
dimento de inspe¢do, manutengao ou limpeza, ou
ainda antes de guarda-la.

Nao permita que a familiaridade com os aparelhos
leve ao descuido com seu uso. Lembre-se de que
uma fragao de segundo de descuido é suficiente
para causar ferimentos sérios.

Mantenha sempre o aparelho em uma superficie
nivelada e estavel. Se o aparelho cair, ele podera
causar ferimentos ou sofrer danos.

N&o use baterias, acessorios ou complementos
que ndo sejam recomendados pelo fabricante
deste aparelho. O uso de baterias, acessorios ou
complementos ndo recomendados pode resultar
em ferimentos pessoais sérios.

Mantenha os cabelos ou acessérios soltos de rou-
pas, tais como cachecéis, afastados do ventilador.
Eles podem ficar presos no ventilador e causar
ferimentos pessoais.

Certifique-se de que o interruptor esta na posicéo
desligado antes de pegar ou carregar o aparelho.
Carregar o aparelho com o dedo no interruptor
favorece a ocorréncia de acidentes.

N&o modifique nem tente reparar o aparelho ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instrugdes
de uso e cuidados.

ASSISTENCIA TECNICA

1.

A assisténcia técnica do aparelho deve ser
somente realizada por pessoal de reparos qualifi-
cado. A assisténcia técnica ou manutengao reali-
zada por pessoal nao qualificado pode resultar em
risco de ferimentos.
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Ao fazer a manutencgéo deste aparelho, utilize
somente pecas de reposicéo idénticas. O uso de
pegas nao autorizadas, ou o descumprimento das
instrugcdes de manutencéo, podem criar riscos de
choques elétricos ou de ferimentos.

Nao incinere este aparelho, mesmo se ele estiver
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Descarte o aparelho de acordo com
as regulamentacdes locais.

Instrugoes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
¢oes e notas de precaucgao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isto

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou exploséo.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condigoes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até exploséao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de visao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Na&o exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50°C.

Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-

ramente danificada ou gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isto poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

11. Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentagdes locais referentes ao descarte de
baterias.

12. Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrdlito.

13. Abateria devera ser retirada da ferramenta
caso esta ndo va ser usada por um periodo de
tempo prolongado.

14. Durante e apods o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atengado ao manusear baterias quentes.

15. Nao toque no terminal da ferramenta imedia-
tamente depois de usa-la, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

16. Nao permita que aparas, poeira ou solo fiquem
presos nos terminais, furos e ranhuras da
bateria. Isso poderia resultar no desempenho
deficiente ou em avarias da ferramenta ou da
bateria.

17. A menos que a ferramenta seja compativel
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensdo, nao a use proximo a estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias da ferramenta ou da bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita nao originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sao da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias néo originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.
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Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

DESCRICAO DAS PECAS

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4. Quando nao estiver usando a bateria, remo-
va-a da ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

» Fig.1
1 Botao liga/desliga 2 | Botdo de mudanga de velocidade 3 | Botdo do temporizador de desliga-
do vento mento automatico
4 | Botéo de oscilagao 5 | Indicador de velocidade do vento 6 | Indicador do temporizador de
desligamento automatico
7 | Encaixe da bateria 8 | Soquete de 15V CC 9 | Adaptador CA

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi reti-
rada antes de executar ajustes ou de verificar o
funcionamento do aparelho.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Segure o aparelho e a bateria
com firmeza ao instalar ou remover a bateria. Ndo
segurar o aparelho e a bateria com firmeza pode
fazer com que eles escorreguem de suas maos,
danificando o aparelho e a bateria e causando feri-
mentos pessoais.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho,
ao mesmo tempo em que desliza o botédo na frente da
bateria.

Para inserir a bateria, alinhe a sua lingueta com

a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Coloque-a até o fim até ouvir um clique, indicando que
esta travada. Se puder ver o indicador vermelho no
lado superior do botéo, significa que nédo esta comple-
tamente travada.

» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Bot&o 3. Bateria

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até o
fim, até que o indicador vermelho nao possa mais
ser visto. Caso contrario, ela podera acidentalmente
se soltar do aparelho e provocar ferimentos em vocé
ou em pessoas proximas.

APRECAU(};\O: Nao force a colocagéo da
bateria. Se ela nao deslizar com facilidade é porque

néo esta sendo colocada corretamente.

Se for dificil deslizar a bateria para fora, empurre-a pelo
lado de tras enquanto desliza o bot&o na frente dela.
» Fig.3

66

Indicagao da capacidade restante

das baterias

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a
capacidade restante das baterias. As lampadas indica-
doras acendem por alguns segundos.

» Fig.4: 1.Lampadas indicadoras 2. Botéo de

checagem
Lampadas indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Acesa Desl Piscando

75% a 100%

il
110

50% a 75%

I I I:I I:I 25% a 50%
I I:I I:I I:I 0% a 25%
!I I:I I:I I:I Carregue a
bateria.
I I |:| |:| Abateria
pode ter
falhado.

nonn

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagao pode ser um pouco
diferente da capacidade real.
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Sistema de protec¢ao do aparelho /

bateria

O aparelho é equipado com um sistema de protegéo.

Esse sistema corta automaticamente a alimentacgéao de

energia do motor para prolongar a vida util do aparelho

e da bateria. O aparelho para automaticamente durante

a operagao se uma das condigdes a seguir ocorrer com

ele ou com a bateria.

. Protegéo contra carga excessiva: Quando o
aparelho é operado de tal forma que provoca um
consumo anormalmente alto de corrente, ele para
automaticamente sem nenhum aviso. Nesse caso,
desligue o aparelho e interrompa a operacao que
provocou a sobrecarga. Em seguida, ligue o apa-
relho para reiniciar.

. Protegao contra aquecimento excessivo: Quando
o aparelho sofre um aquecimento excessivo, ele
para automaticamente. Espere o aparelho esfriar
antes de liga-lo novamente.

. Protecdo contra descarga excessiva: Quando a
carga da bateria fica baixa, o aparelho para auto-
maticamente. Se o aparelho ndo operar mesmo
quando os interruptores forem acionados, retire a
bateria do aparelho e recarregue-a.

OPERAGAO
| Como ligar / parar o ventilador

Como ligar / parar o ventilador

Pressione o botéo liga/desliga para ligar o ventilador.
Pressione o botéo liga/desliga mais uma vez para
desligar o ventilador.

Como mudar a velocidade do vento

Pressione o botdo de mudanga de velocidade do vento
com o ventilador funcionando. A velocidade do vento
aumenta toda vez que o botdo é pressionado. Se o
ventilador estiver funcionando na velocidade mais alta,
ele retornara a velocidade do vento mais baixa. Ao ser
ligado, o ventilador a bateria opera no mesmo ajuste de
velocidade em que foi deixado anteriormente.

» Fig.5: 1.Botédo de mudanga de velocidade do vento

Como ajustar o dngulo do cabecgote do ventilador

O angulo do cabegote do ventilador pode ser ajustado manualmente. A amplitude de ajuste do cabecote do ventila-

dor é mostrada na figura.
» Fig.6

| OBSERVACAO: Nio gire o cabegote do ventilador além de sua amplitude de ajuste.

Como oscilar o cabecgote do

ventilador

Temporizador de desligamento
automatico

APRECAUCAO: Mantenha obstaculos fora da
amplitude de movimento do cabegote do ventilador
ao oscila-lo. O ventilador a bateria pode ser empur-
rado pela oscilagéo e tombar.

APRECAUCAO: N&o interrompa a oscilagao
segurando o cabegote do ventilador. Para parar,

pressione sempre o botdo de oscilagéo.

Pressione o botado de oscilagéo para oscilar o cabecote
do ventilador. Pressione o botdo novamente para inter-
romper a oscilagédo. O cabegote do ventilador comeca
a oscilar na posigcdo em que esta quando o botdo de
oscilagdo é pressionado. O cabegote do ventilador
oscila em uma amplitude de 90 graus.

» Fig.7: 1. Botéo de oscilagéo

NOTA: Dependendo da posicédo do cabegote do
ventilador, talvez ele ndo oscile logo que o botéo de
oscilagao for pressionado, devido ao mecanismo de
oscilagéo.

Pressione o botdo do temporizador de desligamento
automatico com o ventilador funcionando. O tempo
levado para acionar o desligamento automatico muda
cada vez que o botéo é pressionado (1 hora /2 horas /
4 horas / desativado). O nimero abaixo de cada indi-
cador do temporizador de desligamento automatico
mostra o tempo que levara, em horas, para que o ven-
tilador seja desligado. O indicador do temporizador de
desligamento automatico desligara quando esse tempo
for atingido.
» Fig.8: 1. Botéo do temporizador de desligamento
automatico

NOTA: Dependendo do tipo de bateria e da carga
remanescente dela, a fungédo de desligamento auto-
matico podera ser acionada antes do tempo ajustado.
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Como usar o adaptador CA Manutencao geral

A AVISO: Nunca use o aparelho se o cabo ou o
plugue estiverem danificados.

A AVISO: Nzo manuseie o plugue com as maos
molhadas ou engorduradas.

A AVISO: Nzo deixe o adaptador CA desconectado
do aparelho enquanto estiver sendo alimentado
através da rede. Criangas pequenas podem colocar o
plugue energizado na boca e se ferir.

AAVISO: Nzo coloque o plugue ou o cabo energi-
zados na boca. Fazer isso pode resultar em choque

elétrico.

Insira o plugue de 15 V CC do adaptador CA no conec-
tor de 15V CC e conecte os pinos CA a uma fonte de
alimentacéo da rede. Certifique-se de que a tensdo
nominal da fonte de alimentagao da rede corresponda
a do adaptador.

» Fig.9

NOTA: Depois que o adaptador CA estiver conec-
tado, podera levar de 3 a 5 segundos para que o
aparelho comece a funcionar.

NOTA: O adaptador podera ranger enquanto estiver
sendo usado como fonte de alimentagéo. Isso néo
afeta o uso normal.

NOTA: Mesmo quando operado no modo de alimen-
tagdo CC, o aparelho passa automaticamente para
o modo de alimentagdo CA quando conectado a
tomada.

NOTA: Quando o ventilador a bateria passa do modo
de alimentagdo CC para CA, e vice-versa, a veloci-
dade do vento pode mudar temporariamente.

NOTA: O adaptador CA n&o carrega a bateria se esta
estiver inserida no aparelho.

MANUTENGAO

APRECAUCAO: Antes de realizar qualquer
inspegdo ou manutencao, verifique sempre se
o aparelho esta desligado, desconectado da
tomada e se a bateria foi removida.

OBSERVAC[\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.

Depois que o aparelho houver resfriado, use panos
limpos para remover sujeira, pd, 6leos, graxas, etc.

AAVISO: Todas as pecas devem ser substituidas
em um centro de assisténcia técnica autorizado.

Limpeza do ventilador

APRECAU(}[\O: Certifique-se de que o ventila-
dor esta desconectado da rede antes de remover
o protetor.

Para limpar o interior da tampa do ventilador, remova-a

como se segue.

1.  Solte o parafuso localizado na parte traseira da
tampa do ventilador.

» Fig.10: 1. Parafuso

2.  Gire a tampa do ventilador para a esquerda e
retire-a quando as marcagdes ficarem alinhadas,
conforme mostrado na ilustracéo.

» Fig.11: 1. Marcacéo

> Fig.12

Limpe o ventilador e a tampa do ventilador com um
pano umedecido em agua e sabao.

Para instalar a tampa do ventilador, siga o processo
de remocao na ordem inversa. Depois de colocar a
tampa do ventilador, certifique-se de trava-la até ouvir
um clique.

APRECAU(}[\O: Certifique-se sempre de que a
tampa do ventilador esta presa antes de usar.

APRECAUQ[\O: Prenda a tampa do ventilador
com firmeza. Se a tampa do ventilador for acoplada
somente até a metade, ou incorretamente, ela podera
se soltar e causar ferimentos pessoais ou danos ao
aparelho.

OBSERVACAO: Evite aplicar muita carga a
tampa do ventilador. Isso poderia causar a sua
quebra.

Armazenamento

Para prevenir incéndios ou queimaduras, aguarde até
que o aparelho esfrie completamente antes de guarda-
-lo. Ndo armazene a bateria descarregada por periodos
de tempo prolongados, uma vez que isso poderia
encurtar sua vida util.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessorios ou comple-
mentos sdo recomendados para uso com o apare-
Iho Makita especificado neste manual. A utilizagao
de outros acessorios ou complementos pode oferecer
risco de ferimentos em pessoas. Somente utilize

0 acessorio ou complemento para o fim a que se
destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regiéo.

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
Eles podem variar de pais para pais.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por
ninos de 8 o mas afnos de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimiento, si han recibido supervision o instruccion para el
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser
realizados por niflos sin supervision.

Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona
responsable por su seguridad les haya dado supervision o ins-
truccion concerniente al uso del aparato. Los nifios pequefios
deberan ser supervisados para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

ESPECIFICACIONES

Este ventilador esta equipado con funciones de control de 3 velocidades, oscilacion del cabezal del ventila-
dor, y temporizador de apagado automatico. El suministro de alimentacion se puede hacer con un cartucho
de bateria o el adaptador de CA de Makita.

Modelo: CF001G

Tension nominal CC 36V -40V max.
Adaptador Entrada 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Améax.
de CA Salida 15V, 2,5A
Dimensiones (La x An x Al) 143 x 333 x 463 mm

Peso neto (sin cartucho de bateria) 2,0kg

Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.
Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria BL4025 / BL4040
Cargador DC40RA

Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-
diendo de su region de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba. La utiliza-
cién de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Tiempo de funcionamiento de la bateria

La tabla siguiente hace referencia a algunos de los cartuchos de bateria de Makita. Se muestra el tiempo de funcio-

namiento estimado de una bateria completamente cargada:

Cartucho de bateria

Velocidad del viento

Baja Media Alta
BL4025 730 min 550 min 410 min
BL4040 1.160 min 880 min 660 min

A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

©
)¢

Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH Sélo para paises de la Unién Europea

Li-ion iNo deseche los aparatos eléctricos o bate-
rias junto con los residuos domésticos! De
conformidad con las Directivas Europeas,
sobre residuos de equipos eléctricos y
electrénicos y baterias y acumuladores y
residuos de baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, los aparatos eléctricos y pilas y
baterias cuya vida util haya llegado a su
fin deberan ser recogidos por separado y
trasladados a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Solo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o péngase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.

El aparato ha sido previsto para generar flujo de aire.

I

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Para evitar heridas graves, lea y entienda todas las
advertencias e instrucciones antes de utilizar.
Necesitara este manual para las advertencias y
precauciones de seguridad y los procedimientos de
montaje, operacion, inspeccion y mantenimiento.
Guarde este manual en un lugar seguro y seco para
consultarlo en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

Cuando utilice un aparato eléctrico, debera observar
siempre unas precauciones basicas, incluyendo lo
siguiente:

LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE APARATO.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléc-

trica o heridas:

1. No exponga el aparato a la lluvia. Almacene el
aparato en interiores.

2. No permita que el aparato sea utilizado como
juguete. Es necesario prestar mucha atencion
cuando el aparato sea utilizado por nifios o cerca
de ellos.

3.  Utilicelo solamente como se describe en este
manual. Utilice solamente acoplamientos reco-
mendados por el fabricante.

4. No lo utilice con una bateria dafiada. Si el aparato
no esta funcionando como deberia porque se le
ha caido, se ha dafiado, lo ha dejado en exterio-
res, o se ha caido al agua, llévelo a nuestro centro
de servicio.

5. No maneje el aparato con las manos mojadas.

No ponga ningun objeto en las aberturas.

7. Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos y todas
las partes de su cuerpo alejados de las aberturas
y las partes en movimiento.

8.  Desactive todos los controles antes de extraer la
bateria.

9.  Utilice solamente el adaptador de CAy el carga-
dor suministrados por el fabricante. Los acceso-
rios que pueden ser apropiados para un aparato
pueden resultar peligrosos cuando se utilizan en
otros.

10. No cargue la bateria en exteriores.

11.  No exponga al fuego ni a altas temperaturas.

12. No utilice cerca de llamas libres, brasas fulguran-
tes ni en atmosferas explosivas, como en pre-
sencia de liquidos, gases o polvo inflamables. El
aparato crea chispas que pueden prender fuego al
polvo o los humos.

13. No utilice nunca el aparato en lugares himedos
tal como en un cuarto de bafio.

14. Este aparato es para uso en interiores solamente.
No utilice nunca el aparato en exteriores.

o
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Este aparato ha sido previsto para ser utilizado en
el hogar.

Lea este manual de instrucciones y el manual de
instrucciones del cargador atentamente antes de
utilizar el aparato.

Detenga la operacion inmediatamente si nota algo
anormal.

Si deja caer o golpea el aparato, compruebe
atentamente si tiene grietas o algun dafio antes
de iniciar la operacion.

No acerque el aparato a estufas u otras fuentes
de calor.

No utilice si hay presentes partes rotas, dobladas,
agrietadas o dafiadas. Cualquier aparato que
parezca estar dafiado de cualquier manera o que
su funcionamiento no sea normal se debera dejar
de utilizar inmediatamente. Inspeccidnelo antes
de cada operacion.

No deje el aparato con la corriente conectada y
sin atenderlo.

No haga mal uso del adaptador de CA. No utilice
nunca el cable del adaptador para transportar el
aparato ni para desenchufar la clavija de la toma
de corriente. Mantenga el adaptador de CA ale-
jado del calor, aceite, bordes cortantes o partes
en movimiento. Reemplace el adaptador dafiado
inmediatamente. El adaptador dafiado puede
aumentar el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacién de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.
Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios,
que puedan hacer conexién entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.
No utilice una bateria o herramienta que esté
danada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria o herramienta al fuego
o a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bate-
ria y aumentar el riesgo de incendio.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL

VENTILADOR INALAMBRICO

10.

1.

12.

Utilice el ventilador inaldambrico correcto para su
aplicacion. No utilice el ventilador con un propo-
sito para el que no ha sido previsto.

El aparato puede funcionar con el cartucho de
bateria de litio-ion de Makita designado en la sec-
cion “ESPECIFICACIONES” en este manual de
instrucciones o el adaptador de CA. La utilizacion
de cualquier otra bateria puede crear un riesgo
de incendio. Recargue la bateria solamente con
el cargador especificado. Un cargador que puede
ser apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Guarde el aparato que no esté utilizando fuera
del alcance de los nifios y otras personas no
preparadas.

Desconecte el cartucho de bateria y el adaptador
de CA de la toma de corriente antes de almace-
nar el aparato, realizar cualquier procedimiento
de inspeccién, mantenimiento, o limpieza. Tales
medidas de seguridad preventiva pueden reducir
el riesgo de que el aparato pueda ser puesto en
marcha accidentalmente.

Cuando el cartucho de bateria no esté siendo
utilizado, manténgalo alejado de otros objetos
metalicos. Si se cortocircuitan los terminales de la
bateria podran producirse chispas, quemaduras o
un incendio.

Desenchufe la unidad y deje que se enfrie antes
de realizar cualquier procedimiento de inspeccion,
mantenimiento, limpieza o almacenamiento.

No permita que la familiaridad con los aparatos lo
vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de
una fraccion de segundo es suficiente para infli-
girle graves heridas.

Ponga siempre el aparato sobre una superficie
nivelada y estable. Si el aparato se cae, puede
ocasionar heridas personales o dafios al mismo
aparato.

No utilice ninguna bateria, acoplamiento o acce-
sorio no recomendado por el fabricante de este
aparato. La utilizacion de baterias, acoplamientos
0 accesorios no recomendados pueden resultar
en heridas personales graves.

Mantenga el cabello o la ropa holgada como

una bufanda alejado del ventilador. Se puede
enganchar en el ventilador y resultar en heridas
personales.

Asegurese de que el interruptor esta en la posi-
cién desactivada antes de recoger o transportar el
aparato. Transportar el aparato con el dedo en el
interruptor es una invitacién a accidentes.

No modifique o intente reparar el aparato o el
cartucho de bateria excepto como se indica en las
instrucciones para la utilizacién y cuidado.
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SERVICIO 10. Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacion para

1. Elservicio de este aparato debera ser realizado Materiales Peligrosos. )
solamente por personal de reparacion cualificado. Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
Un servicio o mantenimiento realizado por perso- personas y agentes de transportes, se deberan
nal no cualificado podra resultar en un riesgo de observar requisitos especiales para el empaque-
sufrir heridas. tadoy etiquetado. )

2 Cuando haga el servicio a este aparato, utilice Par{a la preparacion del articulo que se va a

. solamente piezas de repuesto idénticasy La utili- enviar, se requiere consultar con un experto en.
zaci6n de piezas no autorizadas o el no.seguir las materiales peligrosos. Por favor, observe también
: ; A la posibilidad de reglamentos nacionales mas
|pstrucmones de mantfanlr_mento pgede crear un detallados.
nes-golde descarga eléctrica o hendas’,. ~ Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

3. Noincinere este aparato, aunque esté dafiado tactos expuestos y empaquete la bateria de tal
§everamente. Las baterias pueden explotar si se manera que no se pueda mover alrededor dentro
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con del embalaje.
los reglamentos locales. 11. Para desechar el cartucho de bateria, retirelo

Instrucciones de seguridad de la herramienta y deséchelo en un lugar

. seguro. Siga los reglamentos locales referen-

importantes para el cartucho de tes al desecho de la bateria.

bateria 12. Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de

1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea las baterias en productos no compatibles puede
todas las instrucciones e indicaciones de pre- resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la o fuga de electrolito.
bateria, y (3) el producto con el que se utilizala 13, Sila herramienta no va a ser utilizada durante
bateria. un periodo de tiempo largo, la bateria debera

2. No desensamble ni manipule el cartucho de ser retirada de la herramienta.
bateri_a. Podra resultar_en un incendio, calor 14. Durante y después de la utilizacion, el cartu-
excesivo, o una explosion. cho de bateria podra acumular calor, lo cual

3. Siel tiempo de uso se acorta demasiado, cese puede ocasionar quemaduras o quemaduras
la operacién inmediatamente. Podria resultar de baja temperatura. Preste atencion al manejo
en un riesgo de recalentamiento, posibles de cartuchos de bateria calientes.
quemaduras e incluso una explosion. 15. No toque el terminal de la herramienta inme-

4.  Sientra electrélito en sus ojos, aclarelos con diatamente después de utilizar, dado que
agua limpia y acuda a un médico inmedia- puede calentarse lo suficiente como para
tamente. Existe el riesgo de poder perder la ocasionar quemaduras.
vista. 16. No permita que virutas, polvo, o tierra se

5. No cortocircuite el cartucho de bateria: adhieran dentro de los terminales, orificios, y
(1) No toque los terminales con ning(in mate- ranuras del cartucho de bateria. Podria resultar

rial conductor. en un mal rendimiento o rotura de la herramienta
(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un o el cartucho de bateria.
cajén junto con otros objetos metalicos, 17. A menos que la herramienta pueda utilizarse
como clavos, monedas, etc. cerca de cables eléctricos de alta tension, no
(3) No exponga el cartucho de bateria al uti'lice_ el cartucho de l?:jlteria cerca de cables
agua ni a la lluvia. electrlcqs de a}lta tension. Podra resultaf enun
Un cortocircuito en la bateria puede producir mal fun0|onam|en:[0 o rotura de la herramienta o el
una gran circulacién de corriente, un recalen- cartucho de bateria.
tamiento, posibles quemaduras e incluso una GUARDE ESTAS
rotura de la misma.
6. No guarde ni utilice la herramienta y el cartu- INSTRUCCIONES

cho de bateria en lugares donde la tempera-

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

7.  Nunca incinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté danado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

8. Noclave, corte, aplaste, lance, deje caer el
cartucho de bateria, ni golpee contra un objeto
duro el cartucho de bateria. Tal conducta podra
resultar en un incendio, calor excesivo, o una
explosion.

9.  No utilice una bateria dafada.
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Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacién y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Boton interruptor de la alimentacion 2 | Botén de cambio de velocidad del 3 | Botén de temporizador de apagado
viento automatico
4 | Botdn de oscilacion 5 | Indicador de velocidad del viento 6 | Indicador de temporizador de
apagado automatico
7 | Ranura para bateria 8 | Conectorde 15V CC 9 | Adaptador de CA

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcion en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

A PRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de bateria firmemente cuando instale o retire
el cartucho de bateria. Si no sujeta el aparato y el
cartucho de bateria firmemente podran caérsele de
las manos y resultar en dafios al aparato y cartucho
de bateria y heridas personales.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera del aparato mientras desliza el botén de la parte
delantera del cartucho.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta

del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a

tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo

un pequefo chasquido. Si puede ver el indicador rojo

en el lado superior del botdn, no estara bloqueado

completamente.

» Fig.2: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria
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APRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle
heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no estéa siendo
insertado correctamente.

Si resulta dificil deslizar el cartucho de bateria, empu-
jelo desde la parte trasera mientras desliza el boton de
la parte delantera del cartucho.

» Fig.3
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Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

» Fig.4: 1.Lamparas indicadoras 2. Botén de

comprobacién
Lamparas indicadoras Capacidad
D n restante
lluminada Apagada Parpadeando
I I I I 75% a 100%
I I I |:| 50% a 75%
I I |:| D 25% a 50%
I |:| |:| D 0% a 25%
ﬂ |:| |:| D Cargue la
bateria.
I I I:I I:I Puede que
la bateria no
t esté funcio-
|:| |:| I I nando bien.
NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacioén y de la temperatura ambiente, la indicacién
podra variar ligeramente de la capacidad real.

Sistema de proteccion del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion del
motor para alargar la vida util del aparato y la bateria.
El aparato se detendra automaticamente durante la
operacion si el aparato o la bateria es puesto en una de
las condiciones siguientes.

. Proteccién contra sobrecarga: Cuando el aparato
sea utilizado de manera que tenga que absor-
ber una corriente anormalmente alta, se parara
automaticamente sin ninguna indicacién. En esta
situacion, apague el aparato y detenga la tarea
que ocasiona la sobrecarga del aparato. Después
encienda el aparato para volver a empezar.

. Proteccién contra recalentamiento: Cuando el
aparato se recaliente, se detendra automatica-
mente. Deje que el aparato se enfrie antes de
encenderlo otra vez.

. Proteccién contra descarga excesiva: Cuando
la capacidad de bateria sea baja, el aparato se
detendra automaticamente. Si el aparato no
funciona aun cuando los interruptores sean accio-
nados, retire el cartucho de bateria del aparato y
carguelo.

OPERACIO

Puesta en marcha / parada del
ventilador

Presione el boton interruptor de la alimentacién para
encender el ventilador. Presione el boton interruptor de
la alimentacién otra vez para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del viento

Presione el boton de cambio de velocidad del viento
mientras el ventilador esta en marcha. La velocidad

del viento aumenta cada vez que presiona el boton. La
velocidad del viento volvera a la velocidad mas baja
cuando esté funcionando a la velocidad mas alta. El
ventilador inaldmbrico comenzara a la misma velocidad
que la del ajuste anterior.

» Fig.5: 1.Botdn de cambio de velocidad del viento

Ajuste del angulo del cabezal del ventilador

El angulo del cabezal del ventilador se puede ajustar manualmente. El rango ajustable del cabezal del ventilador es

como se muestra en la figura.
» Fig.6

| AVISO: No gire el cabezal del ventilador mas alla de su rango ajustable.

Oscilacion del cabezal del ventilador

A\PRECAUCION: Cuando oscile el cabezal del
ventilador, mantenga los obstaculos alejados del
recorrido del cabezal del ventilador. La oscilacion
puede empujar y hacer caer el ventilador inalambrico.

A PRECAUCION: No detenga la oscilacion suje-
tando el cabezal del ventilador. Presione siempre el
botén de oscilacion para parar.

Presione el botén de oscilacion para oscilar el cabezal
del ventilador. Presione el botén otra vez para detener
la oscilacion. El cabezal del ventilador comenzara a
oscilar desde la posicion actual cuando se presione el
botdn de oscilacion. El cabezal del ventilador oscila en
el rango de 90 grados.

» Fig.7: 1. Botdn de oscilaciéon

NOTA: Segun la posicién del cabezal del ventilador,
es posible que el cabezal del ventilador no oscile
enseguida después de haber presionado el botén de

oscilacion debido al mecanismo de oscilacion.
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Temporizador de apagado

automatico

Presione el botén de temporizador de apagado auto-
matico mientras el ventilador esta funcionando. La
duracion para activar el temporizador de apagado
automatico cambiara cada vez que presione el boton
(1 hora/ 2 horas / 4 horas / desactivado). El nimero
debajo de cada indicador de temporizador de apagado
automatico muestra la hora u horas restantes hasta que
el ventilador se apague. El indicador de temporizador
de apagado automatico se apagara una vez transcu-
rrido el tiempo.
» Fig.8: 1. Boton de temporizador de apagado
automatico

NOTA: El temporizador de apagado automatico
podra activarse antes del tiempo programado en
funcién del tipo de cartucho de bateria y su capaci-
dad restante.

Utilizacion del adaptador de CA

A ADVERTENCIA: No utilice nunca el aparato
cuando el cable o la clavija esté dafiado.

A ADVERTENCIA: No maneje la clavija con las
manos mojadas o grasientas.

A ADVERTENCIA: No deje el adaptador de CA
desconectado del aparato mientras esta siendo sumi-
nistrada alimentacién de la toma de corriente. Los
niflos pequefios pueden poner la clavija con corriente
en su boca y ocasionar heridas.

AADVERTENCIA: No ponga la clavija o el cable
con corriente en su boca. Si lo hace podra ocasionar
una descarga eléctrica.

Inserte la clavija de 15V CC del adaptador de CAen el
conector de 15V CC , y después enchufe la clavija de
CA a una toma de corriente. Asegurese de que la ten-
sion nominal de la toma de corriente corresponde con
la del adaptador.

» Fig.9

NOTA: Después de haber conectado el adaptador
de CA, el aparato podra tardar de 3 a 5 segundos en
ponerse en marcha.

NOTA: Es posible que el adaptador cruja mientras
se esta utilizando para el suministro de alimentacion.
Esto no afectara al uso normal.

NOTA: Incluso funcionando en modo de alimentacion
CC, el aparato cambia automaticamente a modo de
alimentacion CA cuando se enchufa.

NOTA: Cuando el ventilador inaldmbrico cambie
el modo de alimentacion de CC a CA, y viceversa,
es posible que la velocidad del viento cambie
temporalmente.

NOTA: El adaptador de CA no carga la bateria inser-
tada en el aparato.

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado, desenchufado, y el cartu-
cho de bateria ha sido retirado antes de intentar
hacer una inspecciéon o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracién, deformacién o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

Mantenimiento general

Después de que el aparato se haya enfriado, utilice
un pafo limpio para retirar la suciedad, polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: Todas las partes deberan ser
reemplazadas en un Centro de Servicio Autorizado.

Limpieza del ventilador

APRECAUCION: Asegurese de que el venti-
lador esta desconectado de la toma de corriente
antes de retirar el protector.

Cuando limpie el interior de la cubierta del ventilador,

retire la cubierta del ventilador de la forma siguiente.

1. Afloje el tornillo ubicado en la parte trasera de la
cubierta del ventilador.

» Fig.10: 1. Tornillo

2.  Gire la cubierta del ventilador hacia la izquierda,
y retire la cubierta del ventilador cuando las
marcas estén alineadas como se muestra en la
ilustracion.

» Fig.11: 1. Marca

> Fig.12

Limpie el ventilador y la cubierta del ventilador utili-
zando un pafio humedecido en agua jabonosa.

Para colocar la cubierta del ventilador, siga el procedi-
miento de desmontaje a la inversa. Cuando coloque la
cubierta del ventilador, asegurese de que la cubierta del
ventilador se bloquea con un chasquido.

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
la cubierta del ventilador esta colocada antes de
utilizar.

A PRECAUCION: Coloque la cubierta del ven-
tilador firmemente. Si la cubierta del ventilador esta
colocada a medias o incorrectamente, podra soltarse
y resultar en heridas personales o dafios al aparato.

AVISO: Evite aplicar demasiada carga sobre
la cubierta del ventilador. Podria dar lugar a una
rotura.
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Almacenamiento

Para evitar un incendio o quemaduras, deje que el
aparato se enfrie completamente antes de almacenarlo.
No almacene durante largo tiempo una bateria descar-
gada, porque su vida de servicio se podra acortar.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A\PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizar con su apa-
rato Makita especificado en este manual. El uso
de otros accesorios o aditamentos puede suponer un
riesgo de heridas personales. Solo use el accesorio o
aditamento para su fin especifico.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacion con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.

77 ESPANOL



A

1A

4 Ay clialal)

S g bl ol clialal) sda Jlariuly sy tAiidA
Al Gl e 5 cliale B Jleaiuld gl 138 A sasal) Makita
e jlie 5 ciliale Al Jerins ¥ 5 Alay) jhal GaldsY) ja je 8

Ll Gl m all )

o3 Jsa Jrealill 50 330 e Jsmanll saelua ol ) alay S 13
.slaall Makita dead S e (e lasiin] ela lla cclialall
OLlaY) Makita 4 tass cals o

3 JA12 A8 e AN adgn 33 ) g1l pealiall jmay () <5 5 ABada
LAY Al (e Caliag 88y dunld cilialaS 3laY)




da gall (il Ayl Jasaa

LIS 8 e A g pall Ol das G U A el Gul ) e oS
6Jsal «

sl (G (8 Vg A g pall Gl gy o5 Y 1 lad) |

|

30 comtBl) £ 305 Ghall Jdi Cilhy) (e Laihs 05 i
Allla gl deand A glaa J 4y Uad) (5 gaia

Lo gl Jgasth gi ) of o 3iall gf ol g lad) ahadiand uins 1 jladi)
R T e

sl g obal Slilae Al ol ) cim (AL 51 505 il LBl e Bliall
Makita sl aiaall daxx S0 e o2l (5 3l Jana 5l dilsea cle o) il
Makita g} (o b adad Jleaiuly Lagd (a5 5 3 ainall

Adlal) )

G 3l A W5 bl Al Y dddas (alad dadad aadiinl ¢ Gleadl b 0 e
I N g canl 5

_Whﬁﬁfdﬂcl);y\wdi@iﬂ:ﬁm|

Aa g pall it

31 O gl 01 s 0 A g sal) Jusd (ra 55 14N

Al

A G Hally ds g el elae JOF cJAIAN e da g el el Calats die

Aol elat Call ssa el 2l il E

G 11048 «

elhe J5i5 deludl o jlie ol uSe B Aa gl et ol 2
ol 8 e e 5 LS ladlall 513l e dag sl

Lkl 1 118l «

12484 <

LOstuall 5 slally Al (il dadady An gyl slaé 5 a5yl rasel

S i e (e sSae ali yi AN YD el ) i) s g el elae aS 1

B8 Cigea sdagda g all slad i e XU dia g jall slae

ASI £33 38 A g jal) gl a5 e il sl A

el o i s 13 plsads A gl e o s o8 142534
535 Lan ¢ ey L camm i Ayl 438 5 13l cn gl
S NIRRTV

) ells ga i Ay jUad) plad e i3 Jaaatl) uind 7 jlad)
oSl

G AR
A3 3A5 U8 Ll 2 ia Jleall i) 81 5l Gas s i

U sac cpm iy 35 5 (Y el o 8 il g i gy 5333 Y
JURAR-

A

da g pall (ul 5 ) in)

3 Gl b e sl Ul a5l sie il
Y Gasny bt 5 AL s g jall a8 288 g el il

Ll Lokl Ay pall il s A e 5151 Cii 5 Y 1A
Y Y 3 e

5 e 3l (e el Aas sall ) Sl a5 5 e Laa)
R oyl e Y1 iyl ol [ 11 Y o5
A22 90 (e GUR (A Aa g el ) eSS ) e lkall e

Sy 51 70 «

2y Ayl el ) 38 Y 8 s el Gl gy e 6l 1ABaSL
oY) A g )Yl ) e ol

ALY CEaY) B
B i Aa g el Jpds ol AN Caliy) cise ) e okl
sanlsdela) ool o Lesd darad 5 e JS (8 A YT Clpa Jands
CHEYI T e S Jiud A ety (GE) /lelu 4/ Qliels
Cle phe il A pal) Jid G Al cleludl 2o ) S8R
8 sy G )
(Sl Yl cdse 55,1 :8JSA <

G gy 5 gl ey el Bytim i o 2L cAlaSa
o gamal) 85l U8 GH) i) Cdge

.\.\JM! Jl,gﬂ\ wl.@.a ‘a\-\i:u-u\

S ) L (5 Lo leal) a2aies Y 1_aiaidh
e Alise 3 Gl 3 i) g Y 2 it

e} ol Sleall e Y sata 23 jial) Ll {ilea &5 Y :ﬁlﬁA
il il QUi gy 288 i s cpn ol seSlly el
) pg! iy 8 L gl a3 Ll Joatal

GlId 525 28 ol bl Sl Lald of Rl gt Y 1 el A
A S Aara )

Osie (2 il Ll (e pala 15V DC sl S i o

Y saan (b 2o giall Hlll Guld Ol Jpam 5 8 &¢15V DC
Gatae ABUAIL daeY) jaaay (aldl) 4l sl Cauiat of (e XU A8l
9Jsdll «

05553 el Godty 8 a3 il Sl {len Jonm 5 2y i3
S S

Y jian aladivl Sl e e (gl iy 6 AdiaN

L dall iyl e dlly fig Yy dsUall

Steall b il il il un s b Jaill Alls 8 s 1Al
Lol alia 5 die o el Ll dla ) USED s

e 8 G A8 g ity ASLOU s g jall o 85 Lavie 13BN
e JS0y 5 bl e g8 (Sl 5 s e ) )
JUERPIR P i S AU K T P PORUR TRV SO Y
el

1



Ay | gl Aulen ol

S jaall (e U Jamdy LSS Uil 138 o 6 Ales ol Sleadl cialy
A9 Jstl) o G Slenl) 138 (8 iy Gy Ul s Slenll ee ALY
Al o lall aaf 8 A i) 5l Sleall wns

G b i Ay play Sleadl Jsi die 300 30 A geall (e Alaal) .
A elae] (59 AL Sleall 8 sians e gl e (s i je L
Sl Asgal) i gl g leall Qi a5l Allall oda g piige

T Shead) e sel (3 sy Slead) A san 5L 5 b s
gyl ol JSE Slead) 4 sais v 13l 1 A8 Al (e Alaal)
Jaane 4l J8 3 s Jleadl &) Glal Jeial) e

g ) Aas (05 Ladie lialll g 55 da 3 (e Alesl)
s e i Slead) 5 o o135 A Sleal (s 8 s
sy ady Sleall e AUl saiia JOl miliall

L Jaad]
Ao g pall cilly) [ Jdd ey

b e Judill) #lise ) Jasal _h,ﬁlmw\cmﬁ»&@!
Al dels Y A

CLA A s s

A 933 Ayl U o8 2l e e it 5 e il

il W Aa g jall e e 2530 10 e L Jaiami 5 50 JS a5 5l
L3 A il ASLS s el a5 Ao jus ualy )y 521 i Ao
JETINISSVRFRENTS

Chbde s i 31 1BISEN <

A

(Al o1l Chua )
O Ay ) G5 pic A3 5 Sl Qs i) (o it a5l 14
Auand gf g Al g (gl Japa

Al ) o) &g ) (§ g S 5

bl o i alSaly Ay Ul (5gtiag Slgad) i 1AntiAN
Sl & Ul (5 sniia s Sleadls dllual) axe (a5 38 AL ) gl Ay jUadl)
Gstiomy Jlendl GHE ] (535 Law by Gm Lo i LaghY 3 1)
A Alal g 55 4 )

agmsall ol el et ol Slead) (e an) AY 48 pa g jladl (5 saia 1 5Y
g el (3 50ia dadia 3

o) (33%ia 8 3 pm pal) Ll B3laas 8 il (3 335m aS 0
AUl 3 saiea Jaol alSa 3 3 3 48 a8 ) 83 g sall iy sal)
13) ey Al Cigaa ) s poe dlSa (B 4T oy (S lsall Ales )
OB 3l G o stall il e 2 m sl a1 jdall 35 gl i€
A5 S 4 e ey ol

Al Gavien 3 302 ses¥l Lasdl 4 1205 <

Ay i i el g (8 paias o i Wi 8 14iid
iy Lan lead) A slad Jaioy 28 (@lld Giany o113 aal) ydigal)
Al sa el Al Sl il

Gstia Gl o 1) Bsie Ay jlad) (3 saiua qus i a5 Y ssidh
(el JS Allaa) ey Gl A e 4 jadl

Al el (e 48 jad Ul (3 gaia el jal (A 4 s Can s 1)
Al G sain Aedia (83 g sall 3l et Lty
3dsdl «

A8uial) Ay Ual) adi de ) B LEN
O Al Aaad) (i el 4y ) (3 gaiay 3 sa sl panill ) e il
Vs i gl mulian sl Al
saadll 3.2 Hisdl malias 1 14J84 <

Adgial) daad) Siisal) galias
aaly Sl ity s pan

100% Y 75% I I I I

75% < 50% I I I D

50% ! 25% I I |:| I:l

25% Y 0% I I:I I:I D
e poofl
Ayl oS S

R i NIl

td

Gl e il BGA) 4 jUad) daw e Alall 5 LaY) Calias o8 dBadla
Alaa) Al 5 ) A g Al Gag ol e 13laie) Glld g el

80



AT gf 0l Gl i o3 s B e A jUal) (Ggdia (A5 Y
LG Gigan B Gy g A ) (5 gaia jadly 288 Ll

ol Aol gi 4238 4f Bﬂji@;i&g)@\d_jﬂﬂ&gﬂ\l
el Ll g 258 Al (3 saia e s a3 k1)
o) Ggan 80350 pm Al B sa sl

ARG A Uy aadis Y

Aualal) g pil) clalbiial 488 yal) o gall) (¢ gl iy Uy ks
8okl ailady

o A Al cilgad) Ly ja3 IS g il Ja) cileny (3lat Lak
il 5 Calially Rals cilillaies o) Y)Y g coalill £S5
Lo ol ol jpcaatl Jla 5 hal) ) sally e 5 liind (ans
Stas JSH 5585 28 1) Alaall il 5l sle) e XS oy

Y Ay phay 4 Ul i s Lgtlads 5 Aa siall C3la ) iy o8
Bsadl Jsuas)gl__m@_\c.ma

A aldi g 314Y) ¢a AL S o8 Ay Uad) (5 gaia (e palddl) Nie
Aol ¢a galailly Abtaial) Adaall ¢y gl o), cpal (lSa A
Laaad Al claiiall g 48 jal) cly Uad) (5 g padios Y

25 ey 88l gl e ciladiiey i el S % Makita

Cam sl el Gupan 58203550 m Al Sl s sl

Ll )
A 3) iy Al gha Aia ) 5 il 514Y) o aladiad pae _Mt_\ﬁ
e Al

A B Al 4 lad) (3 gk i sy B codnyg aladiu) sl
£.55 Blall Ladiie Gasa ol Gosns Lla¥) ) gas B G4
Al (35dia g Jaladl) die jiad)

A AdAla ¢ 985 Lay b slgaladind e 31aY) Gk (wali ¥
B9 Alay) ) ga

Gl el Abuailall Ay 59 gl L) o LUBAN | gam gy grans ¥
o ) elld (525 38 A ) (5 gk ) ey slaill g sl
Ao el (5 gaiia ol 3133 Jlaxi i 62y

3 el gl Jaghad (e Al alASELY) ao Y B1AY) Cuils 1)
2 2 e ol Ul (3 g paiied S cAglal) Al sl
Al Gsviea ol BAYL Gl o dhae Sigas ) Gl

i

A2

13

14

.15

.16

A7

Lol Y 03¢ Jadtia)

At o Cua siblatll Makita Sty s s p23305 Y 1diidh
byl die iy 8 Al il ey ol Alal e il ey

e lindinl o g0 @y Jgann g alig duadd - 34 bl 5 @ g Yail
Oa) 8l 5 & VL sl Makita oles

i i 58 Jshil o J guanll prilias
4 hall

S Ladla (gl g Lol Lgiads &S 8 4 jldaal) (5 sk o)
51 ABUa (alidl) Aaadla sis 4 Uad) (§ gaiua Ciadl g 514Y)
A I Al a8 Lalal A gadia Ay jlay ¢ Bale) cuiad
A ) Sl 38 jalls

10 & 518 A 483l Bl sa Aa s B Ll (3 5aka (i)
O 3 AL &bl (3 saia ), Ay gia A2 )3 40 - Sla
ALA g 81 G Al ad (A Uad) (§ gdla aladiud ase o
Oa JiST) Ay sk 8 81 dnaiiiodian 05 a1 13) & ) (3 gaia (i)
(sl A

A

2

[N

8 A jaas e 23 il L (olea s A el (5 saia Juadl

@255 38l f a5 pasd dlee ol o) jals Sleall ()83

O oleal) Jidi e lad e aall oda A 5l AL el ya)

JRWK

Aganall alualV) e 13y 4y adial iy jUad) (3520 22308 Y Ladic

D W A Ul G s il 8 sl s sa B (5 5AY)

LG sl sl 3 pm Al L4

Alsa 5l and Dlee gl o) sal J8 2,8 Sn LS iy 3as )1 sl

LA J8 o ecadas

Jlaayl ol S35 4y elil )2 Gany Slal) aladiu) xie Jlaal) 3al

Aapn Blal ) 25 A e e

L 1Y) s sise gl e Sleal) g e Wiy

A Sleall (el s Bl ¢ 85 ) s a8 ¢ lead)

Al Ly pm 8 Y linle f il ja ol il Uy g paai ¥

sl all il el aladiad 5o 38 Sleall 13g] daiiadl)

Aapa fa Al g 5 ) e (o pall e lialdl)

28 e el e Ll e dalicadll Gudlal ) el ol 10
Aot Ala) (B i da g all (b el

s gl Sleall @b 8 Qi GliY) s G il O e 5B 11
Ll g s ) Ul e a5 Slead) das a3 B

a5 ) el (3 sdia i Sleall ool A glae/daniy a5 Y12
el 5 aladieSU Al culals ;3

i

2]

o

o

[

©

daadl)
@25 8 L Cpla 5e 2 Olal (il 5e A e Sleall 18 Dl 1

g s oha N s e e ol A 53 4end ol Sleall Al
Al

g Ay Jaid AgUaiall Hladl adad aadinl ¢ leal) Ailpa Ne 2
) Blaall @lals ) gl axe sadine b b olad pladinl
Alal g s ) b Sl aall jld

jodi 388 Al (ol i Alla 8 s Glead) 1 a3y 3

Al 01 G Sleal e ot 5l 3 il )

g daal) (3 gaiay Auald Aald Al Cilal )
Jsally ALY gan TR i el (3 saia Jlaticd 1
(3)3 Al (2)9 Ltlasdl Galdi (1) (o Basasall &y pial)
g ) aladialy Ja oM giial)

Gioa ol ) b gag a8 Ay Guad gl A ) Getia Sy 2
ladl Egan o 530 5,0 pa Al

Jaandial) (i gld Aall B yS Ay juall Sl B camal 1)) 3
G Alatinall (g9 all g Aighud) 3a05 phd ) lld a8 156
bl g sdy Mg

bl g Gl plally Lagdhaiild il culy ASY) Gua¥ 1Y) 4
oy 3885 0 ) Y 59y 38D )7 6 Aydal) BasLuaal)

A ) 5edia B b 5L GlaalyaliY 5
_Jw&aydlyégjgaﬂﬁdlﬁiu&‘l (1)
Liana pluaal gy gl B ) 3ok c3aS Qind (2)

Y Lag cdlaall g alucal) Jia 5 AT

Lohall gl lall &l §saia Gami¥ (3)
O B S Apas (305 (8 A ) (b e B0 o] gy B
Ll ol g O Alding (3909 4 siandl B2l 5 S

2B A Sl B Legardinsi ¥ g 4 ) Ggaiag 3IY) G ASY 6

s 535 5l 50 °C (122 °F) L 51 all Aa 3 s

g1 Y iy

1484 <«
S ) e 5 Ll e e s 55| 2 Jatll #lia 3
A Y i e | 6 e i | 5 S5
2 e gl | 9 15V DC o=ie | 8 g jUayll dad 7

A

81



Al 5l s ol GIAL Slead) pa e ¥

il 5 Gl 5 o) Al (e sl Slead) aadis Y

A ke s aile o 09 s Le Ay QU Jaw e oyadiall
et ) 52 8 a0 138 leall 58 Gty 8 JlatiSN
B )

leall i sl ) ey ol s (3 130 Sleal) paais Y

UL IS PEN[JPKER R vk WOV S ENKPNKPC G L FONS R PEN R RYY
sl

i) a2 aaae Sleall 138

AT U8 Al el @lald ) Jia s 138 clali Y dda | 3
wsdle g e 8 sl idaaY 13 615 b Jaanal)

Gsad Al ety liny duanils (ol D i e 51 leall i 13)
Ll g 4 Gl

AV Al pilas b 81 5d) (e Sleadl o Y

ECPRIN P TP SPRC ORI SN IEPEE-1 B IS PPN PRS- R
Jany sf eatlla il Lage WS sa Slea (o A1) iy 281G S
el U8 Slead) Gandl )55 Aeadl) e cornb pe Sy
A e s dany el jm Y

o o Gl el axais ¥ oo jid) Ll (e aladial (s Y
23 yial) Sl ey Jagia) | aiall (e Gl Canns Y g ¢ leall
AS el ol 31 ol salall Galgal) ol cugy 3l sl all e 1A
St e G (el 2 il e G (el Jasiad
Lol Gl

Ny
12

13
14

15
16
A7
.18

19
.20

21
.22

L Aiadl g 4 ) Jlascica)

L foiaatl) AS i Alaaa (53 aldll aladiuly ¥) add) salely a8 Y
)ty e byl (e (e s ulie ali aladinl (ga5 88
oall s ha ) s Al

L Anbiaall @l Ual aa ga W) A gl @ ga¥) aadies ¥

£ 585 sha ) ATl U o s plasil ga 8 Uasad
G Sl Alal

,m‘\n AL 0 1y g aia) A Ul Aaja aladin ase N
9 salal) g ) o elaad) g (590 liliia Jia Aganal)
u)hwd.a‘guﬂm.\ad)a\a)uumeM| gl‘g\us\)a.“
‘.r\lm)uaﬂld;.ayul)hl“;).asg_\jadqyn AT
Gios s sl Gy all Alay)

Liaie g ¢ uatl) Jlaniud) Ala & 4y el (e Jilad) (3043 28
Aialal) Cibailh caad 90 Jilaadl 13 Cuana¥ 13) Afeaadha cuind
i) 138 el 1) Uagl Aadal) Bae Lasal) callal 5 s lally 3_jlial)

S e Ban (A Rl e puial) QL) Casniy S8 gl
A~

elad s lana ol 4GNS 5100 ) 4y Uy A gana ardius Y

Dlail ol 3 n e iy gl e K lu Al A8 il Uad)
AdaY il

G ¢dda jia 5 a gl (B pad 814V o 4y el A gana (2 a3 Y
421130 0= 2555, m A0 5l Gasad Leghe gl G i o)
)Lgn g by 8 4 i

31491 i Ay Uadl) Ao gana i Y g Al Gl ) aaan )
e Ayl (pantlld ALY (A aaall 80 el Aa s (3l
il 3 sy 38 sasall U 7 A 51 e s s B Sl Aaulie
LG gVl hasal s 4 )

A

g Agbial) g ASLud) s g al) aladicd

A3 Y lladll i jall dnuiall AL A g el aadinl

A el (il

5 LS (Makita o Ol p it 4 e (352 Sleal) 138 Jany
D (e sl 138 aLE Y iy 8 lial sl and S e
Gios s pha s Al il Uy ol pladid (gan 8, 0 e
pladiul (g5 38 2ol Galdl) alaaiuly YY) el sale b o83 Y
m&}uyu)haé\uhjultlyl 2aY Culie el
Al Ay 2o Anladi

Sl Jstiie e Vs el Cali) 3ay ¢ Sleall o ah
il GalaiNl,

A

2

A

o3 om0 el 138 e LgalaSind (S 1 55a 0 e

b et

Jlain¥) Ji aline

Lhala Y Jas Tl

)

Ni-MH
Li-ion

L V) SV s pals

ot de sana 5l A 5eSU 5 56aY) (e palis Y
Ol Jsa A g )5V Sl il YUl 120 3ial) i)
Sl pall 5l jUadl s A IV A 56S lanall e
& G Ly lld 205 5 ASlgall LS pall 5 il Ul
Sl otadl 5 A 5eSl Clanal) gand Cany laall ol 8l
W yee (o) (A A el (e sanae) Ae sanas

sale) (58 a) ) etale ) 5 Jomiia JS8y am) 3Y)
) e ailadl e 2881 )yl

hi¢

L g5 ) SV J s pala

Aaaia Ak gl e paladll

o il 138 (g palddll s e ) Aedlall o3 o
il sY) AV ae) il il (gAY Al el
Ol A ) A 5 Al ) o Gl AolSe)
55 A pesa Ay sk 0 33935 a0 Bl e (9 LG (e
e glau¥ Akl o) sall alsivd) aladiud) sole)

Sl aantil g g oY) Aadils Blatal) (2 cJaxtianall
Ay G tiall Ak iy i) (53 45l by JuadY)
Al Ay Ay lay oy 533 Bale Y pinall 138 34

1

Lelsel) Gl aaian Jleall 138

Al &)

S oLz Y1 s @l sed i oy il AlaY (el

Al ey U Leagd s
Cilp) ) g cllaliay) g Aadlall @ piad e G jpall Jdol) 13 ) gliatie

Gl iy (e 3 Gl Vg i) Alally (il g Jdil g
L2 Lah 4

el
(&%

Aadcal] dagen )L )

a1 LAY gLl e il G sal ¢ seS Slen plistul vie
RGN @ |99)

Sl 13 aladia) 38 clald oY) g )

).13;3

-

bt Gl atl i sl gl Guall of Baos ipdd hd (e sl

il Jalaan3an B hall Sleall (a3 Y

Aty Lavie 8 oo 4l ol a5k s AaelS Aeladinls e ¥
e il a3 i k)

A5 Y QI 138 G sl sl e V) Slgall aaiis Y
il A8 3 gy Caa sl ) il V)

s sl g LS Slead) Jan ol 13) A8 & Uy 035 Y
S0 G eaelh celdl i L gl o jlally @l 5 alil ol L il
) gl Ayl

Ohlise @y Sleall o Y

lail) 8 e ol o Y

e a5 dna Sl GeSlall 5 ) 065 of e ()

A aidl o) a5 sl (e sam dwall cliac

Al 21 3] U8 el jualie gpen Jai

A8l e Opeiall Al 5 23 il Ll (e V) padiud Y

Yoy Lgalasind vie 5508 Sleal) Lulid) liald) moat 8 aieal)
Al il e

ol &l pals Y

82

A
2

3

N o o

©



(Ala) ol Y1) A o)

maal
Al 5 93 palaill g Sl s 8 e 2l JUlaS Sy tlig sl A Cpeadiiusall
o3 a3l & el 5 5 uall LI (058 (el 83 sanal) Al f dpeall ol Adial
| sagh 5 mgd Aial A8y ylay Lgalatiinly Aalaiall ol yY) 5 ol 8Y1 5 55 o3 13) 5 il
Y iy XS 5 jaallfs i) o3 i) Gy Wi auiy g, YU Adlatiall Hhalaall
Lale LAY (05 L bl andiuall (K il Alaeall 5 Cadaiilly Qb & sk
Aasl g ala3ind Baes e 3 aallfs yiull oda (b )5l e shlie L (reddinall
Ol ol Agliall ol dpall o Apad) ClEle Y (g 53 (Dl elld b Lay) palasl!
Aalatial) Claglail) agaili of agale ol HaY1 Ala 8 V) &b el 55 sl ) (g i
Ul Ll JUbY) 481 e cand gDl oo J e padid (e 5 il oda aladiuly
Bl ¢ shmy Y agdl e

Cldal gal)

G g g (5tina JNA (e ARG Wy g 55 (iSan g UL CEEY) e ARl g A g pall () 150 g Alligg e pau 3 Aa g pal) 030 il
23 S (g s Makita

CF001G skl

=8l 23$D.C. 36 V-40V el g3 548 2gal)

(il 123 1.2A <50 / 60Hz <100 — 240V Jaall 23 e LS (e
2.5A <15V z oAl

463 mm x 333 mm x 143 mm (gUsLY) x el x Jshll) sl

2.0kg (Rl G sain (5 53) Guall 051

Ha) (50 ppill Aa e Jlal) 138 3 5351 g0 liual sall (b ¢ ptuse (S Linal sl 5 Can il zeali ey Lol | 5l
DAY Al e Clieal sall Calias S8

Shaidlall caldd) g 4y o) (5 sdia

BL4040 / BL4025 Akl 3 gvia
DC40RA caldll

Lo s ) kil e 2L 38 gie 0555 Y Lagy o3le 5y sS3a ol 3 el s g Ul Baolica (iany

s i)l g s Y AT Gl 5 Bt 3aliem sl Alaail (s 58 oMled 5 sSEal il gl s Ay Uad) Baslina ) pasid ¥ 3 piaidh
e

4 lad) Jadsi 5

1alSIl S saie A Ul (55 Laie B8l Jtlil B0s Ly (e s cMakita (e Aadiall 4 ) Gaabia Gy () (MU dsaad) s

cu A pu A ) (5 gaia
Aadija Ao gia Auadiia
410 min 550 min 730 min BL4025
660 min 880 min 1,160 min BL4040

Al ey



4S5 48 48 Juala el oy Bl A1 J) Oy BARNY 1
LML 00 1aa () 98 A5 aoda ) g 0d gy Ghsald

)l e s an | Sy QlE 3 asy QB JAs (3,8 el )

A JE sy Gy padlmn 1

e 1005 <

2l Cele la 4 jie CS a GBA Gga p Sy Q8 2
\)MQG&A&Q!}M&&AL&&M%d‘:ﬁ}A RN
Sl

Gle 118G «

12054 <«

St (g iba 3 et eailisd Jlaid S b 1 45 5 45

L aladl (uSe i S | G y dls) eaSy QB 2 S deas )

S L 48 ol 4S € Joala linala) Al 4Ky Ul 38 Joa s 500

il a2k JB 3 d sla a S

Gy ASCly B A4S 3 5 (iadaa ol ) (s Adas 1haliinl N
- XN

L il A5 5 R1 A g aSaa | ASCy B rhaliin A

L el Cial ja Gaely g oad o Gl e 2l 02l Jia g s jals
A ol G

Ol LS (s Maa 8 ASy QB 4 aa ) Gl LR (38 3l ) 1SS
Db RS Ce b il 5 e S

a8

Jae 21y ol&ian 4l 51 U8 ¢ B3 s by (55 0m G ) 58 0la (5
(810 1028 4ulaT (5 il 25 SR SIS a0 Slal I s lagSs
RIS O e pee (53 2385 W 5 1eKS dae 2 (Y sh LA s

RGIERTY PN

GIEA) ailaa)

ol&0eus L sl s clilata U il b () 1lalinl N

) ealiin) At cunidie Laia)y A 883 ) )3 00 0)a 7 sUiSla
A ) il 550 ol el i il by (la o511 408 8
G325 IS ) el ) pilea by il 251 ) s sl sa Jlsa 4
S ool L o0

L eagiidly i (s i cileSUal 4y ila o308l ol ) Som ol R
f ol Sl Gk Jlas S e

S dual J30ME 58 .

Gllaia 5 Jalag O sims ol (San Caa jed o) ) A sAa S
Con Cal (Scae L) | 2050 o2 0ala ) ) 3l Al 3 3l
L2l & gliia J geana 4 e Jae 83

8 84



AL.I [S=g Vo on\.s)#is

A8 5L a2 LI H ol e pu it 4aSa A e IS A A0l
Cae e cp b 5 ) il ) A (Rl 3 Al Cae e L3 | 4
D3 (M 48y I8 Bl A Sl i e Ol 4 b S a8 S
il 02k il 84S 3 S A JS Ay g 558 e e les

2 e e paiaess ] 15054 <€

sl Ly S joh

W{QJJSJBJLIGJ 3 o)y

il (s JLE )l sald (g ) daSa eaSiy 03 S ) )
L3 LS8 o Jlisd 1) (hsald i) 4aSs Sy g2 S

ASL i dg g) ) aalals

Ll ol oala LS JS 50 A8y e S el i adala 28l (e padati BB iy ) ghay a8y e dasl )

6Jsi «

_.\,sts,?soiﬁznd,uc.sﬁuu;\,mﬁbusgﬂ;,sl:|

G 3l ol <ol Jha s o sliia (5 sl A4Sl ) ey 14a g8
b4l Sl gl i 5 B3 g s s
aému\‘\.’lli.!bﬂ.q;)\).'\a,\»,ljmﬁxé)g)};:\3\4]).45‘;)}..4)):49‘9:

R PRISCIPRY:  JUN BT BEWETNY. PP NS IS S NP E R I P0
Ll sale saldiul

411 A8 () sem 50 (2l adine (5 il 53 oy R s 1Al
L) ) A i 6 Al 4 JIS0 A gl WS deas B2

it 5 lla 4 iana (3 s 1 (5505 45y 48 (s t4a
S 5t U ge 2l ey 3l Sl €5 ) e Sl L

Asaij‘)‘.:n‘Ja\?ﬁmd)Anﬂad‘))\ﬁdﬁhgjwéﬁ)}%\di:4@3&
JEES

S A5 alal U o8t 330 ) Gy e thbisIAA
15 6 A EeAUS 5 oS (33 3 08 (hgald ) O s g
SIS

LK sl 4gliia 3 ga g IS A (3 et 3 R p 1 S
Ll 8 g ga g 8258 S L g IS it (S0 Ll (Sl
561655 sl IS (Ol yaant ol (5 uhy Glinalal 5 eyl Jais ) gl 4y
s S claad S0 e b UsSle Jlae ladd 581 e Jans 5 4l clalati

5 oLl BSle Joal Sy iladad ) oaliiad L Lo

5 RS (50 ) el W 4 ) ol ad SGa 1
S ol o e 5w K (8 )

e st S e S Jaw 5 2y el oL g sn3 2 51350 A
25 aladl

PRI R IORN I SR I JUPTIISWE (I NN ) | §
RS Ay ) 5 ad saly LI Sl la A8 e S s
W1 s s S8 oa )
RESEFNPNE W SRPTIHSN: Y SN THNNE NV | |
L HLE ) e g8 O g 4o Adivad b (3 S i gia g)

L8 1 il g5 S A€ iy 28 AR s 55 S ASCE yus ASCH)
ol a s LS 1) 4aSa sl (a3 S pa (Al il gia gl 2
D E sl S Camdse ) ASE e JLE ) (Sl 5 OS a4y
=422 90 A5y e (Sl si IS pa adaly o S aal a8 S e
AL

Glug O aaa ] ITISE «

s S8 A 3l 2 ga s Sl Gl ASGy e Cusndge 4y 4 14D S
AaSa a5 ealy L3 ) aay le g S ga anilSa ylalay Ay e
g 5y 30 (Pl ES e

SR B3 S Gligald el

e LI A e K aSaS aBga ) lSasA 0 S EsalA el asSs
Ol )y aaSaas b e oA ad B sald el Gad Jlad le ) e

e (Uised /el d [ Gele 2 [ Celu 1) 38 o juid 280 (e

1 oailagly ((sla)ciels 2axi JS353 (0 S (igald jali Kl 58 35
L JSasa 03 S (hsald el KL s e (LS ) 48y (0 (sela
Al A sla ol

DA 0 S sald jaliaaSy 1 :80K4 «

G S g A At JSa5A Ol (Bsdd el 3 Sl 14a g
28 Jlad o (et ey ) a5 coiledly Cudjla

Ggbita (3 Jjﬁg\ﬂ ) saldtiad

& 3 il K e il san cual 4l b s R :Jlﬁ&A
S paldial

A e g b e e U 1 sl 1_ladindh

Gt o5 M Sl Joms G54y sia 4alips €1 ladadh

G 4dli g Cul San Sa S (sl any 2 laa ol )1 ol
gk s aa gedp gl )l

0 S Ol pladh a8 Jas g 1 D Bn e L 4aLE 50 s A

2pd S8R G Sel vl

e (33 15V S g dn |y sliia (B il aibine (330 15V (i
dias ol ) 55 40085 e o 1) sl (30 5o G aps 5038 daas
AT loal (5 45553 e 3 53 035 45 3455 (iake 358

5L 45l e

954 «

el 85



3 Sl 420 40 B 10 ¢ U slad 1 sib s 3
13 s A S RIS 5 (ulgd 8 42 104 U 50)
N BT A PP FE SEQEPRIRT SRR W]
L 10 30T (Sl il (s 8 IS 1 AS alSn
S R

O i) 388 ol o) (Y gh Cida gl A @AM N A 5
S ) ok s

S AL e Odlay ASIa 4y (g)  (ASS

R L8 5 294 4l Al ASE) 1 Ol 1) s @S LT
528 it 1 15 IS 5y Adizab 0130 05 bl 4 s
LS S ) gl RS

LA G 0 jlgd a0 JalS A AS ) gk s S KA 2
B e GIALS ) 5 Al e pes da ) Gl S

b 9132 A&

154 <

SR G S Ghpald aliass | 3

AL e et A4Sy 2

Cisald Gl s |1

S5 0 S sda el S| 6

e e fii |5

Gl S masa [ 4

il
110
] N
000
J)m:;)ih !||:||:||:|

Yiaial 5 5L
LAl Jlss)

75% 250%

50% 525%

25% 0%

48 25l 2 g Ol Gl (ama (slad g saliil dayl 8 4y Ay 1A g8
L Csliie oS )y Cud ph b sad saly LA palia

b [ ol culadla g

i sia 4 s ol ol Calidlaa s S5 4 e o8 ()

B S35 Hsha )y Hsise 4 53505 OV il 5 o8 yee 38

SIS a0 DB )l pd ) (S a5 o 81 2K s

A% s (ol gia S0 6A ) ghay o&iu

S apd H el b gl a4y Kb adlal o cabilas .
sedle) 4 Baun s o S s il e 5 as ) i
1 ol cclla ol 3 28 aal & (i gia SIS0 A sl (ol ASLES
o ol 43 b adlial el 35 el aS (S g0 S (gl

O 1 o8 o s g5 0 (51 G L el BB sia | ) )

oS o ol ) cim ) e 02 0 £ iy e o
o b5 S sy ) Uy Ll ) A sl JSa s sy a5l
RYRFESEQEI RPN PUIPRL SN

ah oS 5l il K1 as ) Gl 4 ) 0 ciliilae e
4 oadga n oy &) a8 A Caigie HSa A ) ghay ol
o8ad 3115 6l S A (i S 2 oo S 1T e
LS 5L g ea S laa

i

Csliie 3 sl [ 9 pdfle 3 15V <S5u | 8 srbass | 7
oibagly byl Kl s gl é- W
v i 0 ol & Slas gy i
05 Sady hsda o4 i (sl B s Uy olShund (38 sl 31 oty labinl AN
100% & 75% AL @S 9038 Gligald | ol Adipay A4S LS s b o

Al 038 12 1

S Rl L oala ) 8

s Ak

9 oL o il g M AN L 03 )8 AL :}al.;n\A
IS 5 ol (53 550 aSae 4y 13 480 a5 b @i
o8y (5 dedia L aagil 50 5 iy Lad Cawd ) 255 e el 5 5L
A5l A 5 ) (add Gal s 5 b @ AU

Ul oSS S8 (gsla 4aSa a8 s o e b S (S ) 0
O o8y ) 1

MBla s L) G il g iIS s 4l s i 0l DA sl
S L a5 Ll Ui 2 )10 008 sl 52 503 S Kialas

1 2 YL e KL R1 a8 U 3 A sla L il SIS (shaa
sl o J8 JalS ) ghay 4S ) (e (i A e

G S B4 2 he i Rl ] 12054 <

KL S a3 1 a8 s 1 s g iAS Adioas tlLia
ol 31 Taliai 4S 3 1y (8l oy guaiy) e g oaga K Ja b
S s | La gl phal b Lad 5 iy 5o laa

@IS K13 354 st b 1 s g i sl
qanaa 033 Q) Gl S (a8 DB 258 s oo Sl b

sla 4aSa a8 el a5 5l g S (iS¢ gm S
S0 e 1yl a3 o IS
35 «

5 A ol b

G50 i 48 a5 03l Gllal 5 il eailaly Cud Hk aSl )
O 4l dia (sl KL Gl gloa e Lt ) T S
Al A

S 2 FlE b e 1 4 <

86



i gia )y S T8 cctuad b ol g8 8 1A I L S S Gla )

9 laial KA g caa ) Gl (0 13l clla gl 3 i

A8 s il s

293 ada 11T el Gl b cad Lad adia 319 il g S )

[JJ\.\m;jljhs‘.\,\,\muesﬁd.&jégbﬁjujst&

ESERT NPt

1S ol oS Jlual |5 s AL s

S el s Nsa b AL (1)

a kile 50 (o 38 sl LS 3 W ) sk msLS (2)
LS (5 1280 an LS Ll gl dgma S 3 08 g S

A B Ol bl Gasme ) s ib AN (3)

OMip R s B Ol AR el g o (s il oS Jual)

sl A Aa g dlaia) KES gu cas ) Gl

43,350 43 ¢ slar 4SS 4o Al ) s b gUAUS 5 L1

290 4 NG O D)L ey oa (Culglole 4a 2 122) o) Sl

VR M PRPRIETL S

o1l i dgy 81 ia )y b i ) (s i S

22 A RS ) S (2l 00 A 03 ) JalS by b

LA M sA adie

03,50 Gl ST Ad | i3 e s S AS 4

19 4 5l g AN A Sl aan SO L il )

Las ) i sl R e sm OB o se 155 o WIS () L2880

Pd lad)

LA ol s a5 il S )

SIS ¢yl g8 a3 Jsadia 393 4 a3y s (5 Al

LA e SU A

(53 sl Jes 50l 53 s 1 5 (S0 Ay oy 5 el 3N

i K cule ) das sl S i 5l sla i yla daw 5 Qe o)) sinn

3 sa paradie S L Lais il Jes Giga Al g Giali oaldl )

oSS Sizsode 08l F 3y S 23S G pla SU kA

S Gle Ga 1) L) b

Gosh o 5l |\l Lexlus ) sila cSUK 555

s s Gl lal 4 (o 4y 5 i 65 48 AiS ool Ay

235038 A 15 31T cs il S RN g8 alKdR

LBl e asd lae ) e g ol B L0 jlaiby 50 Ol S

S Cule ) g Al RN g8

oaliis) Likla Jas o3 00 (addia sla ol L JaB8 | 5 W (5

2155 e & Sl 288 e ol 3 la 5l cpla Ll B LA

i b ladil s 3l Gl 03 6 K (s )5 T 40 sade

Ssd gl i)

N1 e Al sl sl Y b ida g 13 ) R

b g A 15

528 a K 0 O day g i) Job o Canal GSan s il g A

A ) gBga 34 Oy Lad sl (K8 gy (KR g Eoly

LAl ALEN A g8 E18 6 AL W @SS

A5 e s A Cand ) ) Al A il sl ) dmy Cu

g KA g By AS AL 1 a8

W ) ge b Al 0 SR L L 938 (b A1 5 aasio jla)

G ey 25 el o) e s S sl el g

258 6 b @S Ll A L s Slee

IS o) (5 6B L (3 0 daghad Sga 3 5 5k @S )

S L (5 haghd o glaa 3 ool ol ) 3yl A4Sy Ka

AL S YIS 55 Gl 2l 5 (e pel ) AL 48 )

Ssd el @S Ll

M

12

13

14

.15

.16

A7

S g ) laia) ) o)

S ool A4S oaliiul LisSla Juaal sl s sily ) ki slalial AN
o 51 0 5 K03 48 e 55 L (Bl Jnl e sla s )
5 il il yn e O Sl 3 G5 s (358 Sy 303
Jhb BSle 53k 5 5154 sl 1) WSl (1 )8 (iman a5l & jld
S A

‘55‘)@4\5\:\:} BINTEI LY LY PX| LI

A5y ) LS el O o) s sl (5 3L 45y 51 S 8 o)
A8 ool Cal o2l al yha o Caga 4S (5 slaia (gl
iy 2 48 Ul atid (53 6 il g i S b 3155 e o8 ()
5T UL Cand 008 3 jra Laialy An 83 ol 3 cilad liay
25 e B sl (s b 1 oS salii) 2K IS Ggliie (5
DL D e sl 2 saie s s G Sl s 4
Gulie 5l g 58 S ) a8 )M L a8S L sl adila
G et 8 (5 S Ly oalit) e 3 315 o 22

e sl (55w

il 5 S0 S Gyt 1 s )il 2 s el el o8y ) By
Ll 455 il e i) gl 4S 2l

el a4 L Al (o 512680 Jae o ol (pala Sl ) Ja
T G S b S sl Js) b5 eSS sl
SIS Gl Sule L3S aa B D) 1) liie B psilal 503 S
S sl ol Bt 58U Gk i) ) el Sy
S ) A

032 530 L) 31Tl € i ol (5 i g S5S 3) R
(00 A8 pa Caely N8 e s i sl bl 8B S Jlail |yl 455
R (55 O L (K8 s

L s S5 sl Js s 12680 sl e gl s K m alas) )
5038 13 (5 e ) 1y o8 2 (6512685 a2 3la 1B
EYSJES ST

4 S By sy el b ol b Ledl Sl sl o 135
Gl Gl a 0ala 25 ) p (B (4l Sl s S 28l asdls o
Sl S gaa

KD a2 ) pSaine 5 i e S g, 1) o dlpas
ol&sd (5 sl Uy oaadid Caal ja Cae Ly ) g8 e ey oKy
2sd

o8y 03 Jlas Ja 534S sils 23050 G lileia a5 50 )

a3 L et by 55 3 el A0S ealii 31 5055 dsa 5
s Jua 4 1) 22 sl Gl 55 shd saliaea 5 (il
Ll

180 52 48 Sl 255 JUd ke Qs e SLin b s
ot inla s el 08 0 € ASG L oL 4 il (fae
Asd

0 S A8 S s aien il o8 Jea Ly a8 il ) U

S (55 Lad i aSGlla 2 1 oy R1 0l (i sald s
s sa )l alala ol ) Jlaial S Jes Cuud

B 2 ppant Ly (5 )8 | (5l g IS L o8 450 as
odd 83 (5 ae8d 5 saldind (sla Janll ) gind 534S (530 ga

Cal

A

g s

Cundla aaly (et Jins gy T 55 0 Jad & 0l s
38 Jy T 5 005 i) (5512650 1 g s 518 IS L3 58 ol
SsdCala shd 5 Zel 38 e Cuadla

ol sy SLalS Sy cladad )t ol&iusd (gl 5 s o830
Gl Jeall ) sty Cle j ate b Slae e ladad ) alitl S
A58 Caln b S8 K G5 sk Sy Sl 1 e 8
b 3 e ol ol ity R s s ) sl )
e ol 8 4l cule 5L oy a5 dia) A adie ST 0 la
E BB

3

555 S 51 (e pdes 5l (olainl

3 Lgelandl ) g 4308 (338 ool (5 iy g A ) AS) ) Gy
36N (2) sl LI (1) o0 o3k g0 sainy ada adle
bl dlag ) (s b ) oaliS saliiu) J uasa (3)

155 (e IS Gl ST (5 UG L 0385 Sl )y 5 AL AU
Ssd il b as 5l Gl sle R sy 1 n e

el 87

A

2



S Gapala )W S a1l GBI 0 Ol Gl 8

oLl 535 Jlas Jans 3 025 4l 5 LE L osliie 3 sl Dl ki 9
oy 2 3l i e ol S (sl 2 48 Slaleie 3K
il (KU lad Ko sl o8 U saliin

A 5L el Ol w10

A ) A YL slale b Gl (e 011

b lma bl ) Je 5 aSa Gl b Al G ylae 2 12
G sla Jle L la 38 ccilala s sba (sl Lasma il (s ladil
2l 5 e 4S8 S ol g5 e 48 e o8y | 480 saliind Jlaidl
Aok s alad )l A b ol jle

ol alea JA1 2t Cogha g sla S 5200 31 K8 13

odd Al laidle 1 (load o oaldind (o) Jah oKiua ()14
LS5 sl il ) (gm0 oK 31 K oa

Ll Sl el (51 b olSaus oyl 15

Ly 5k slaial ) da iy 5 Laial ) 4a i oyl il ) i 16
S dalllag iy

S e T 1) IS el sl e aliue pa dagie I 17

Al 282,58 s 4 L 1 (e g Led a1 o &1 18
sla AL i 4y 502 S o S L T S g 558 ) iy
2l (S il b (Ko )58 S

S5l K glie e b sy S5 sla Glal a1, o8y 19
2550

Gl 02 ) 63 (S 5 o0 ad AlSd gl Crand 355 Sy a2 20
Sl A ol i 5 e 4u a8 ol e S saliiud s
A 3B a8 7 A Gusm 311 b 8K IS ale e b s
S a3k IS b

O s i clls ), e&ae 21

22

i,

D5l s ) 88 i ol sl agliia (8 slal )

sl 25 ealdind 3y 5 5l 4l 5 S b ol des 51

Gledit 5100 b 58 sl ad ey e R 51 1) sl Gy

DA S e 15815 o3 Cannd Al 3 ags 50 S e

282 e il 3315 (K8 8 8 e s

I 13 3 S g ki)

L2303 alad) Cual 03 S (a2 Jlus 48 (5 S0 L kB 1) S Jee 1
2 )58 (e 280 i (5 5l A £ 58 S ) 0 4S5
e Sl (655 1 lad 0 (5 Ty sy S L ol 5 s

(R badh Gl (s iy s\ Aesy Ly BB ) S A G 2
420 5 e 50 ol W 4y 3 oS salitu) | axiS sl Ll
258 gade 5w 0 by il e sl 5y

Ll s 31 1T (ot ool ciad o il Al AS aSia 3
Ot el e b gy cfe clS A (JELS 0,8 aila o 38
A AES g0 g aga ASLL 53 Jluall Gl A 5 e 4S S 58
G sm L (B8 s iely il 5 a5 1 sl Al oS sl
2l

91 O 4 6 ) e 13 Ol ol s 0 4
L ad drala (et Balal &) i€ ) jial o b qulad ) aiS
Sy Ay S Ty el Lk ladia b gba c) 81 sy il
Gely Ul a8 (o (515 (5 AL D) AS (oale LS Ana) s G
sk (KR 5 Syl

Ol EA ) 00l kel by o el s A b )1 A1 5
Cand (Scan 43 lal U o123 (sla (5 il L4 22l gl
(s Uil 4y yaie 4S 1AL 4RI i QW e 5 Slae
5 A Gl e phd 5l el

DB A lad by T Gasea 315 50 b s A 6
423 130 VL slea b T G yme D 03l DB L
EPEIPES - QU B e

AL A g 03,8 Cule 1) 08 T b Jaadljgius pld 7
Jard) ) giand 3 02 (addia slad bagaaa ) g A 3 1) G L
O g les 53l a3l sy 4y a8 LS LD Sl
Gl a5 oty (6l 40 3155 0 005 adiia 035050
Aom YL o

i

Cn) 61 ol Sae 4S5 S ) g saaliia |y ol 4Bl 5 e Lol
28L& Ll e ) Laia iy ool ) G 2080 4% S5 o

S dalllaa | Laial ) 4n o

(EU) sl lad) pome (sla 52 (51 1k
15 Gl au b (S S jead 5 253180 s 88
Gl 1y slaty )50 KOA e Al b Lol pas
5SS Jaxine 2511 o Lyt sl Slsan b

sl el 5l gl 5 ekl 5 b sl 5 (S sl

558 il B 5 ) e 4r 4n 55 L Ll (sl oa) 5 Janiass
e a8 s (JE*)W sl sl 5 Sl [,J'\,X

502 55 e 4lllaa b sl o) Ll 40 el 2da

29 ol i Gy 3 Jama Ly & s il 3 38 e S 4

(EU) G 4l sime (sla ) 538 5) 5 Laié

Jsmane ool RIS )53 mrmaa 5 )

2 3l Jeane 0l 4S 283 e (L Cadle ol
s iR s KA s Al 3 sl 4palatl

L oy Tama 4 ltind lors ) s 58 5da 512

5 Clagbim sadi JES N 0 i el ) Sl
a3 B 258 il 3 Sl sinse Syle 5 L 30 il s Al
G20 K a3 sa 3 s al 53 e saliid ()
b gt 51 il 0358 00 sl Alisy paila K3

48 A58 L 5 0a S aliiul (550 aan 5 oila S0
25 a2 580 G ) o2y 3 Ll 1 1 dpeans
Lma ) ) ) e s L L ) e |y e
2,80 Jrsni el ) sy

Ni-MH
Li-ion

1

L)

A

AL e s Gl A5 (s g ol ()

TS

1)l laialy 5l ylada ol lahl (gan cnl a5 5l Sl ¢l
anled SO 1) Ll o058 dadlae saliinl ) Gy

o8 ol S Sk Sliisa hlial Gl 5 el W Iada o)z
oAl (g s ) Ladh ) cl Ladi A & LS Lada ) ol A 5150 s
LS o180 EA 5 Bghaa A i

) agea sld alaia] g

15 ) 20 se el gl aliial SS aly 8 s a0 ) saliid o8Ca
pAGe )

Cb O ol ) i 1) W plada) 48
LS dnlldag ol&ia

Jlada

cal b g KB & G s ol JhA ) s gl

A (5 )& il Jala j3 i H) Aol a2 1

st 812 el ealiind (53l ol ol s o8 5l amxialal 2
S By 5 a2 ek e oaliiu) S S35 PSS
Al il

A salail Laialy cpl jaead 83 Cilaga 6 U (gillas Jasd adian 3
i ol 523 Yl Jas g8 005 a8 lalaia ) Lasd

e OIS U (silae oy Q) 4SS saliind sxs il s LG 4
0L condioala )8 a1 slimd ) comd ol coal) (e ) 4y 2
A plal clad K1 pe ) (S a il el o)

G S B L s sla i 5
il 8 L alas JA Sz 6
SRRV O P NS RUTYRP T WEIWE DN RTINS PR - R R PR 4

Al )50 S e sla

88



() slainl ) oo b

A

@11 paladl 5 YL do Jls 8 s 3 O3S T 5 alaas s Gl 1Ls0) 2 Ol S )
oo odlin) Jold Gl a0 ad a8 A 8L s asane AL g s ¢ Slawa Ul g
oot a5 ki 5 sel Al HIS 5k e )l Gl (i) 40 4S (Tl 4y 2l
e 23S 55k A s bl (S0 S ol S50 1) a0 Gl phad 5 S IS Ay b
R aladl 83 S dans g5 U (50 (Sl IS Ja 58 (5 eSS 3 )l 5e 5 (03 S

(OSa5S Jali) a1l saldinsd (o) o alas s ol ths ) S i GBL& 3 () )8 )

¥ a5 ag yad 2818 aS o) 3l L 5 oD L s o ilamn sl 15 ()l
it e 4S8 g0 B L 5 A€ IS Al g Lo jUa chad a5l R et canlia s
o)) sad J_._\\.,\O\.S.J}S_JAJ,}L@J]A.,\‘\LP.»}J'\oamu\uaya'ajd\)ej\ﬁﬁuﬁzﬂmwi
S b g Al s b 2 ol ledae B 2030 iy e a3

_
Sl sl S 15 on olKuad 43385 i 2805 pa ISA5E S oAl a5 A5y s (s B (0 o 3 IS g 43 S A5y O
AL Qe (5 sl S L

CF001G

1w

S8 D.C.36V-40V

ool Sl

Sl 1.2A <50 / 60Hz <100 - 240V

Gasus | ke (sl

2.5A 15V s
463 mm x 333 mm x 143 mm (Jsb X e X gl sley)
2.0 kg (AL @S Q) o=lld 0

Al i (8 2Sle ) g anead S 38 liadilia 3l Sl Anu 58 5 ClEEAT jalue sla 4ali o) dia 4
8L Gl J peane 4 je Jae ) sdS Caua Gl (Sae i Cladlia

sl J4B )50 5 s i g

BL4040 / BL4025

b @S

DC40RA

D50

3l e e 0 Ladi S (e e 4 Ao Cal (Sa Wi 52008 S350 5 sl e S ) ey o

Sl 15 a5 3LE 5 sl sla g IS ) esliiad 8 aalial YU 53 538 83 oW 3G 5 o il sl il ) 1 ladia dh
L 45 Jlis o | 8 5 ome G U 5 il

s AL S Qe

1l o0l gl g 5 3 JalS 5L (ol sl (eedd IS e AL e USLe (6 5k (sl S S (A e e ) sl

L e pu AL A
Ko Jagia as
410 min 550 min 730 min BL4025
660 min 880 min 1,160 min BL4040

i



90



91



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

CF001G-10L(non-
CE)-AR-PER-2002
EN, ZHCN, ID, MS,
VI, TH, ZHTW, KO,
PTBR, ES, AR, FA
20200227




